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Garantietext: Diese Anleitung muss dem Benutzer ausgehandigt
werden. Garantie/Haftung nur bei Montage gemass Anleitung durch eine
konzessionierte Fachkraft und geméass ortlichen Vorschriften bei einem
Druckbereich 1 -7 bar. Arbeiten an den elektrischen Anlagen dirfen nur
von autorisierten Fachleuten nach den értlichen Vorschriften ausgeftihrt
werden. Elektrische und elektronische Geréte miissen zur Entsorgung
bei der entsprechenden Recycling Annahmestelle abgegeben werden.

Garantietext: la présente notice doit étre remise a I'utilisateur.
Garantie/responsabilité applicables uniquement si le montage a été
effectué comme indiqué dans la notice par un professionnel agréé et
conformément aux prescriptions locales, dans une plage de pression
comprise entre 1 et 7 bars. Toute intervention sur les installations
électriques doit impérativement étre confiée a un spécialiste,
conformément aux prescriptions locales. Les déchets d'équipements
électriques et électroniques doivent étre remis au centre de recyclage
correspondant.

Garanzia: Le presenti istruzioni vanno consegnate all utilizzatore. Il
produttore & responsabile solamente se il montaggio é stato effettuato
da personale qualificato secondo le istruzioni e in conformita alle
normative locali con un intervallo di pressione paria 1 -7 bar. | lavori
sugliimpianti elettrici possono essere eseguiti solamente da personale
esperto autorizzato in conformita alle normative locali. Per il loro
smaltimento, consegnare le apparecchiature elettriche ed elettroniche
ad un apposito punto di raccolta a fini di riciclaggio.

Warranty text: These instructions must be issued to the user. Warranty/
liability only for installation according to instructions givenby a licensed
specialist and according to local regulations within a pressure range

of 1-7 bar. Work on the electrical systems may only be carried out by
authorised specialists in accordance with local regulations. Electronic
and electrical devices must be disposed of at an appropriate recycling
facility.

Texto de garantia: Este manual debe entregarse al usuario.
Garantia/responsabilidad solo en caso de instalacion segun el
manual por parte de un especialista autorizado y de acuerdo con la
normativa local en un rango de presién de 1a 7 bar. Los trabajos en
las instalaciones eléctricas solo pueden ser realizados por personal
especializado autorizado y de acuerdo con la normativa local. Los
aparatos eléctricos y electronicos deben depositarse en el punto de
reciclaje correspondiente para su eliminacion.

Garantietekst: Deze handleiding moet worden overhandigd aan de
gebruiker. Garantie/aansprakelijkheid uitsluitend bij montage volgens
de handleiding door een officieel erkende installateur en volgens de
lokale voorschriften bij een drukbereik van 1 - 7 bar. Werkzaamheden
aan de elektrische installaties mogen alleen worden uitgevoerd door
geautoriseerd vakkundig personeel in overeenstemming met de lokale
voorschriften. Elektrische en elektronische apparaten moeten voor
verdere verwerking worden afgegeven bij het daarvoor bestemde
recycling-inzamelingspunt.

Text zaruky: Tento navod musite predat uZivateli. Zaruka je platna pouze,
jestli je montaz provedena odborniky podle ndvodu a mistnich pfedpisti
v tlakovém rozsahu 1 -7 bar. Prace na elektrickych zafizenich smi
vykonéavat pouze autorizovani odbornici v souladu s mistnimi pfedpisy.
Elektrické a elektronické pfistroje musi byt predany k likvidaci do k tomu
uréeného recyklacniho sbéru.

Garantijos tekstas: Sig instrukcija reikia perduoti naudotojui.
Garantija taikoma ir atsakomybé prisiimama tik tada, jei montuoja
licencijuotas specialistas, vadovaudamasis vietiniais reikalavimais,
esant slégiui nuo 1 iki 7 bary. Darbus su elektros jranga gali atlikti

tik jgalioti specialistai pagal vietinius reikalavimus. Norint utilizuoti
elektrinius ir elektroninius prietaisus, juos batina pristatyti  atitinkama
grazinamojo perdirbimo punkta.
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Tekst gwarancji: Niniejsza instrukcja musi by¢ przekazana
uzytkownikowi. Gwarancja/odpowiedzialno$¢ tylko w przypadku montazu
zgodnie z instrukcjami przez wykwalifikowanego i autoryzowanego
specjaliste, zgodnie z lokalnymi przepisami przy ci$nieniu 1-7 barow.
Prace przy instalacjach elektrycznych moga by¢ wykonywane zgodnie

z lokalnymi przepisami wytgcznie przez autoryzowanych specjalistow.
Sprzet elektryczny i elektroniczny przeznaczony do utylizacji nalezy
przekazac¢ do odpowiedniego punktu zbidrki odpadéw do recyklingu.

Garanciaszéveg: Ezt az itmutat6t a felhasznalonak kézhez kell
kapnia. Garancia/felelésség csak engedéllyel rendelkez6 szakember
altal végrehajtott, az tmutatasnak és a helyi elGirdsoknak megfeleld
szerelés esetén, 1-7 baros nyomastartomany mellett. Az elektromos
berendezésen csak engedéllyel rendelkezé szakember végezhet

el munkalatokat a helyi el6irasoknak megfeleléen. Az elektromos

és elektronikus eszkdzoket artalmatlanitas céljibol a megfeleld
tjrahasznosito gydjtéallomason kell leadni.

Texer rapaHTuu. 3T10 PYKOBOACTBO AO/HKHO 6bITb nepegaHo
NoNb30BaTENHO. rapaHTMR/DTBeTCTEEHHOCTb TONbKO NpU NpoBeAeHUU
paﬁo'r NO MOHTaXYy cneunanncTamm B paMkax KOHUECCUOHHOro
COrNaLIEHMsA U B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM NPEANUCaHNAMM

npv AaBneHun B AnanasoHe 1-7 6ap. PaboTbl C aneKTPUIECKUMI
yCTaHOBKaMu1 A0/HKHbI BbINONHATLCA TONIbKO YNOHOMOYEHHbIMKU
cneuvannucTaMn B COOTBETCTBUN C MECTHbIMW NPeANUCaHUAMM.
3ﬂeKTpMHeCKVIe W 3NEKTPOHHbIE ychoﬁcTBa cneayert cgasatb AnAa
yTuimnsauum B COOTEETCTByKJLLlMﬁ NYHKT npuema.

FapaHUMOHeH TeKcT: ToBa pbKOBOACTBO TPs6Ba Aa 6bAae
MPeAoCTaBeHo Ha NOTPe6UTENs. [apaHLMA/OTFOBOPHOCT CaMo Mpu
MOHTaX CNope/i PbKOBOACTBOTO OT 0J06PEH NPOGECHOHANNCT 1
cnopej MecTHUTE NpeanucaHna Npu Ananas3oH Ha Hanarade 1 -7 bar.
Pa6oTuTe N0 €NEKTPUYECKUTE CLOPLXEHUA TPABBA /1a Ce N3BbpLIBaT
Camo OT OTOPU3NPEHM CNELVaNCTY CNIOPe/ MECTHUTE Pa3nopeasu.
EneKTpuyeckuTe 1 eNeKTPOHHIUTE ypeau TpA6Ba ia ce npeaasat B
CBOTBETHSA MPUEMEH NYHKT 3a PeLnKnpaHe.

Garantitekst: Denne vejledning skal udleveres til brugeren.

Garantien geelder kun, hvis monteringen udferes af en autoriseret
fagmand, der folger vejledningen og overholder de lokale bestemmelser
ved et trykomrade pa 1 - 7 bar. Arbejde ved elektriske anleeg mé kun
udfgres af autoriserede fagfolk iht. de lokale forskrifter. Elektriske

og elektroniske apparater skal afleveres til bortskaffelse pa
genbrugsstationen.

Garantitext: Denna anvisning maste verlamnas till anvandaren.
Garantifersattningsskyldighet galler endast om monteringen har
genomférts enligt anvisningen av en auktoriserad specialist och enligt
de lokala foreskrifterna med ett tryckomrade 1 -7 bar. Arbete pa den
elektriska anldggningen far endast utféras av auktoriserade specialister
ochienlighet med lokala féreskrifter. Elektrisk och elektronisk utrustning
ska bortskaffas vid lamplig &tervinningscentral.

Garantitekst: Denne veiledningen ma utleveres til brukeren.
Garantilerstatningsansvar kun hvis montering er utfert av en fagperson
med konsesjon i henhold til veiledning og i samsvar med lokale
forskrifter ved et trykk pa 1 -7 bar. Arbeid pa elektriske anlegg skal

kun utfgres av autoriserte fagpersoner i henhold til lokale forskrifter.
Elektriske og elektroniske apparater ma avleveres til korrekt mottakssted
for resirkulering.

Takuuteksti: Tama ohje taytyy antaa kayttajalle. Takuu/tuotevastuu
vain, kun asennuksen suorittaa toimiluvan omaava ammattilainen
kayttoohjeen seka paikallisten 1 - 7 baarin painealuetta koskevien
maaraysten mukaisesti. Vain valtuutetut ammattilaiset saavat

tehda séhkolaitteistoja koskevia téitd ja ne téytyy tehda paikallisten
maariysten mukaisesti. Sahko- ja elektroniikkalaitteet taytyy toimittaa
hévitettaviksi vastaavaan kierrétyspisteeseen.

Toilet med vaskefunktion
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[sK] Text zaruky: Tento ndvod musf byt doru¢eny pouzivatelovi.
Zéruka platf, len ak sa montéz vykona podla nédvodu a ak ju vykona
odbornik s opravnenim v stlade s miestnymi predpismi, a to pri rozsahu
tlaku 1 -7 bar. Prace na elektrickych zariadeniach mézu vykonavat
iba autorizovani odbornici v stlade s miestnymi predpismi. Elektrické
a elektronické zariadenia musia byt odovzdané a zlikvidované v na to
uréenom zbernom recyklaénom stredisku.

TRIEHIR: DAV AIB S LI B - (R R E R B A
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Garantii. See juhend tuleb kasutajale anda. Garantii kehtib ainult

juhul, kui seade on paigaldatud kasutusjuhendi jérgi, seda on teinud
lintsentsiga spetsialist ning jargitud on kohalikke eeskirju ja paigaldatud
on réhuvahemikus 1-7 baari. Elektriliste osadega tohib totada vaid
selleks volitatud spetsialist ja seejuures tuleb jargida kaiki kohalikke
eeskirju. Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb viia selleks
ettendhtud kogumiskohta.

(z]

Tekst garancije: Ove se upute moraju predati korisniku. Garancija/
odgovornost vrijedi samo ako je montazu izvrsilo ovlasteno stru¢no
osoblje prema uputama i lokalnim propisima pri rasponu tlaka od 1 do 7
bara. Radove na elektri¢nim pogonima smiju obavljati isklju¢ivo ovlasteni
stru€njaci prema lokalnim propisima. Elektri¢nu i elektroni¢ku opremu
treba zbrinuti u odgovaraju¢em centru za odlaganje otpada.

Garantijas teksts: Sis instrukcijas ir jAnodod lietotajam. Garantija ir
spéka tikai tad, ja licencéts specialists uzstadisanu veic atbilstosi
vietéjiem noteikumiem un 1-7 bar spiediena intervala. Darbus ar
elektroiekartam atbilstosi vietéjiem noteikumiem drikst veikt tikai
autorizéti specialisti. Elektriskas un elektroniskas ierices utilizacijai
janodod attiecigaja otrreizéjas parstrades pienemsanas punkta.

Texto de garantia: O presente manual deve ser entregue ao utilizador.
Garantia/responsabilidade apenas no caso de montagem realizada

por um técnico concessionado e segundo os regulamentos locais,

com uma gama de pressao de 1 -7 bar. Os trabalhos nas instalacoes
elétricas s6 podem ser realizados por técnicos autorizados de acordo
com os regulamentos locais. Para serem eliminados, os dispositivos
elétricos e eletronicos tém de ser entregues num ponto de recolha para
reciclagem.

Garanti metni: Bu kilavuz kullaniciya verilmelidir. Garanti/ sorumluluk,
sadece Uriin 1 -7 bar basing araliginda kilavuzda 6ngoriilen sekilde
yetkili uzman personel tarafindan ve yerel ydnetmeliklerde 6ngorildigu
sekilde monte edildiginde gegerlilik kazanir. Elektrik sistemlerindeki
calismalar, sadece yetkili uzmanlar tarafindan yerel ydnetmeliklerde
o6ngorildiugu gibi uygulanabilir. Elektrikli ve elektronik cihazlar, imha
edilmeleri igin yetkili geri déntistirme kuruluslarina verilmelidir.

Garantni tekst: Ova uputstva moraju se predati korisniku.
Garancija/odgovornost samo u slu¢aju montaze prema uputstvima
ovlaséenog strucnjaka i u skladu sa lokalnim propisima za opseg
pritiska od 1 - 7 bara. Radove na elektri¢nim sistemima mogu izvoditi
samo ovlasceni struénjaci u skladu sa lokalnim propisima. Elektri¢ni i
elektronski uredaji moraju se odneti na odgovarajuce sabirno mesto za
reciklazu radi daljeg odlaganja.

[sL] Besedilo garancije: To navodilo je treba izrogiti uporabniku.
Garancija/jamstvo velja le, Ee je montazo izvedel pooblascen strokovnjak
v skladu z lokalnimi predpisi pri obmocju tlaka od 1 do 7 barov. Dela na
elektri¢nih napravah smejo izvajati samo pooblaséeni strokovnjaki po
lokalnih predpisih. Elektricne in elektronske naprave je treba odstraniti

na ustreznih zbirnih mestih za odpadke.
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General installation instructions
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instalacion

Elektrischer Anschluss (230 V/50 Hz)

Nur vom Elektrofachmann vorzunehmen, Absicherung tiber
FI-Schutzschalter (30 mA).

Sicherheitsbestimmungen

Bei der Installation der Toilette sind einige einfache Schritte zu
beachten, um moglichen Unfallen vorzubeugen. Die Installation darf
nur von konzessionierten Fachkraften durchgefiihrt werden. Die
Toilete muss an eine Spannung von 230 V AC bei 50 Hz angeschlossen
werden. Das Gerat muss Uber eine Fehlerstromschutzeinrichtung

mit einem Ansprechfehlerstrom gespeist werden, der 30 mA nicht
liberschreitet. AuBerdem muss die elektrische Installation mit einem
Stromschalter ausgestattet sein, um die allpolige Abschaltung vom
Netz sicherzustellen. Zwischen den Metallelementen des Bades ist
eine Spannungsausgleichverbindung geméaB den entsprechenden
Vorschriften in jedem Land herzustellen. Wenn das Stromkabel
beschéadigt ist, muss es durch einen Mitarbeiter des Herstellers, dessen
Kundendienst oder eine andere befugte Fachkraft ausgetauscht
werden, um Gefahren zu vermeiden.

Raccordement électrique (230 V/50 Hz)

A effectuer uniquement par une personne qualifiée en électricité,
protection par interrupteur ou disjoncteur différentiel (30 mA).
Consignes de sécurité

Lors de l'installation du WC, quelques régles de sécurité simples doivent
étre respectées pour la prévention des accidents. L'installation ne doit
étre effectuée que par des personnes qualifiées autorisées. Le WC

doit étre raccordé a une tension de 230 V AC, 50 Hz. L'appareil doit

étre alimenté par le biais d'un dispositif différentiel dont le courant

de fonctionnement ne dépasse pas 30 mA. En outre, l'installation
électrique doit étre équipée d'un interrupteur pour permettre la coupure
omnipolaire de I'alimentation. Une liaison équipotentielle doit étre établie
entre les éléments métalliques de la salle de bains conformément aux
réglements applicables dans les différents pays. Afin d'éviter tout risque
possible;si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par un technicien du fabricant, un de ses services ou par le département
concerné.

Allacciamento elettrico (230 V/50 Hz)

Esclusivamente a cura di un elettricista qualificato, protezione mediante
interruttore differenziale (30 mA).

Disposizioni di sicurezza

Per l'installazione della toilette occorre rispettare alcune semplici fasi
volte a prevenire possibili infortuni. L'installazione puo essere effettuata
solamente da personale qualificato opportunamente autorizzato. La
toilette deve essere collegata ad una tensione di 230 V CA, frequenza
50 Hz. L'apparecchio deve essere dotato di un interruttore differenziale
con corrente differenziale di intervento non superiore a 30 mA.
L'installazioneelettrica deve inoltre essere dotata di un interruttore

che consenta di scollegare I'apparecchio dalla rete da tuttii poli. Tra gli
elementi in metallo del bagno realizzare un collegamento equipotenziale
ai sensi delle norme pertinenti in ciascun Paese. Se il cavo di
alimentazione & danneggiato, per evitare possibili rischi farlo sostituire
da un tecnico del produttore, dal suo servizio di assistenza o dal reparto
pertinente.

Electrical connection (230 V/50 Hz)

May only be carried out by a qualified electrician, fusing via ground fault
circuit interrupter (30 mA).

Safety instructions

Some simple steps must be followed during the installation of the
toilet, in order to prevent potential accidents. The installation may only
be carried out by licensed tradesmen. The toilet must be connected

to a voltage of 230 V AC at 50 Hz. The appliance must be supplied via
aresidual current protective device with a residual operating current
which may not exceed 30 mA. Furthermore, the electrical installation
must be equipped with a power switch, in order to ensure allpole
disconnection from the mains. An equipotential connection pursuant to
the respective regulations in each country must be provided between
the metal elements of the bath. If the power cord is damaged, to

avoid any possible risk, it must be replaced by a professional from the
manufacturer or its services or relevant department.

Conexion eléctrica (230 V/50 Hz)

Arealizar exclusivamente por un electricista, proteccion

mediante un interruptor diferencial (30 mA).

Disposiciones de seguridad

Durante la instalacion del inodoro es necesario tener en cuenta algunos
pasos sencillos para evitar posibles accidentes. Solo se permite realizar
lainstalacion a profesionales con la autorizacién pertinente. El inodoro
debe conectarse a una tensién de 230 V CAy 50 Hz. La alimentacién
del equipo debe realizarse a través de un dispositivo de proteccion
diferencial con un valor de corriente residual de disparo no superior a
30 mA. Ademés, la instalacion eléctrica debe estar equipada con un
interruptor de alimentacién que garantice la desconexion de todos

los polos de la red. Entre los elementos de metal del bafio debera
establecerse una conexion de compensacion de la tension conforme a
las normas vigentes en cada pais. Si el cable de alimentacion estuviera
dafiado, y con el fin de evitar posibles riesgos, deberd sustituirlo un
técnico del fabricante, alguno de sus servicios o el departamento
correspondiente.

Instrucciones generales de

Ogélne zasady instalacji

Altalanos szerelési utasitasok
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Elektrische aansluiting (230 V/50 Hz)

Uitsluitend laten uitvoeren door elektricien, veiligheidsschakeling

door via Fl-veiligheidsschakelaar (30 mA).

Veiligheidsvoorschriften

Houd bij het installeren van het toilet enkele eenvoudige stappen in acht
om mogelijke ongevallen te voorkomen. De installatie mag uitsluitend
worden uitgevoerd door hiertoe bevoegde vakmensen. Het toilet moet
aan een spanning van 230 V AC bij 50 Hz worden aangesloten. Het
apparaat moet worden gevoed via een aardlekschakelaar met een
foutstroomdetectie worden gevoed, die 30 mA niet overschrijdt.
Bovendien moet de elektrische installatie zijn uitgerust met een
stroomschakelaar om het uitschakelen van alle polen van het net te
waarborgen. Tussen de metalen elementen van het bad dient een
equipotentiaalverbinding volgens de geldende voorschriften in uw land
te worden gemaakt. Als de elektrische kabel beschadigd is, moet deze
vervangen worden door een expert van de fabrikant of zijn service- of
relevante afdeling, om risico’s te vermijden.

[cs] Elektricka pripojka (230 V/50 Hz)

Smi provést pouze elektrikar, jisténi ochrannym vypinacem FI (30 mA).
Bezpeénostni predpisy

Pri instalaci toalety dodrzujte jednoduché kroky k zabranéni moznym
nehodam. Instalaci smi provést pouze odbornici s koncesi. Toaleta musi
byt pripojena k napéti 230 V AC pfi 50 Hz. Zafizeni musi byt napajeno s
pouZitim ochranného zafizeni chybného proudu s aktivaénim chybovym
proudem, ktery neni vy$si nez 30 mA. Kromé toho musi byt elektricka
instalace vybavena proudovym spinacem, ktery umozni odpojeni od
elektrické sité na vSech pélech. Mezi kovovymi prvky koupelny musi
byt provedeno spojeni k vyrovnani napéti podle pfislusnych predpist v
kazdé zemi. Pokud dojde k poskozeni sitového kabelu, musijej nahradit
kvalifikovany pracovnik vyrobce nebo jeho servisu ¢i pfislusného
oddélenti, aby nedo$lo k potencidlnimu riziku.

[iT] Elektros jungtis (230 V/50 Hz)

Prijungti leidZiama tik kvalifikuotam elektrikui, apsauga apsaugos nuo
nebalanso srovés jungikliu (30 mA).

Saugos nuostatos

Irengiant klozeta, reikia atsizvelgti j kelis paprastus veiksmus, kad bty
iSvengta galimy nelaimingy atsitikimy. rengti leidziama tik pripazintiems
specialistams. Klozeta reikia prijungti prie 230 V AC jtampos, esant 50 Hz.
Prietaisas turi biti maitinimas per apsaugos nuo nebalanso srovés jtaisg
su suveikimo nebalanso srove, kuri neturi virdyti 30 mA. Be to, elektros
instaliacija turi bati su srovés jungikliu, kad baty uztikrintas visy poliy
isjungimas tinkle. Tarp vonios metaliniy elementy reikia jrengti jtampos
iSlyginimo jungtj pagal atitinkamus, tam tikroje Salyje galiojancius
reikalavimus. Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti gamintojo,
techninés prieziros tarnybos arba kito atitinkamo skyriaus specialistas,
kad baty iSvengta bet kokios galimos rizikos.

Przytacze elektryczne (230 V/50 Hz)

Powierza¢ wytgcznie elektrykowi, zabezpieczenie wytgcznikiem
ochronnym pradowym (30 mA).

Zasady bezpieczenistwa

Podczas instalowania toalety zwraca¢ uwage na kilka prostych zasad,
pozwalajacych unikngé wypadkéw. Instalacje mozna powierza¢
wytgcznie wykwalifikowanym i autoryzowanym monterom. Toaleta
podtaczana jest do napigcia 230 V AC przy 50 Hz. Urzadzenie musi by¢
zasilane przez wytacznik ochronny réznicowy o pradzie uchybowym
ponizej 30 mA. Poza tym instalacja elektryczna musi by¢ wyposazona w
wytacznik pradowy, zapewniajacy odcigcie od zasilania sieciowego na
wszystkich biegunach. Miedzy metalowymi elementami tazienki musi by¢
utworzone potaczenie uziemiajgce zgodne z przepisami obowigzujgcymi
w danym kraju. Wymiane uszkodzonego kabla zasilajgcego zleci¢
wykwalifikowanemu pracownikowi producenta lub autoryzowanego
serwisu, badz innemu specjalistycznemu zaktadowi. Pozwoli to unikngé
ewentualnego ryzyka.

[HU] Elektromos csatlakozas (230 V/50 Hz)

Kizarélag villamossagi szakember végezheti, biztositék Fl-
védbkapcsolon keresztil (30 mA).

Biztonsagi eléirasok

AWC or a lef elkeriilése érdekében tartson
be néhany egyszer(i Iépést. A telepitést kizarélag engedéllyel rendelkez6
szakemberek végezhetik. A WC-t 50 Hz-es, 230 V AC halézathoz kell
csatlakoztatni. A készlilék arar at egy dram-vé olon
keresztiil kell biztositani, 30 mA-t nem meghaladé szivargéarammal.
Ezenkivill az elektromos egységet dramkapcsoléval kell ellatni,

hogy biztositott legyen a halézatrél az dsszes polus levélasztésa. A
flird6 fém elemei kozott az adott orszag elSirasainak megfelelen
fesziiltségkiegyenlitést kell biztositani. Ha a tapkabel sérlilt, a lehetséges
kockazatok elkertlése érdekében ezt a gyart6 vagy a gyartd szolgaltatoi
illetve illetékes részlege altal megbizott szakembernek kell kicserélnie
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AnekTpuyeckoe noakniovenue (230 B/50 Mu)

Jl0/MKHO BLINO/HATLCA TONLKO KBANMAULIMPOBAHHbIM 3N1EKTPUKOM,
3awuTta nocpeactsom Y30 (30 MA).

Yka3aHus no 6e3onacHocTn

Mpy ycTaHOBKe yHUTa3a CeayeT CO6/110AaTb HEKOTOPLIE MPOCTbIE
YKa3aHus, 4To6bI NPEA0TBPATUTL BO3MOXHBIE HECHACTHBIE CAyYan.
MOHTaX J0/DKEH BbINOSHATECSA TOMBKO YNIONHOMOYEHHBIMM
KBaMMGULMPOBAHHBIMU CrIEUMaNNCTaMu1. YHUTA3 cieayet

MOAK/MOYNTb K CETU NEPEMEHHOrO ToKa HanpsbikeHnem 240 B npu

50 M. AneKTponUTaHUe Ha yCTPOMCTBO AO/HKHO NOAABATLCA

4epes YCTPOMCTBO 3aLYUTHOMO OTK/IKOYEHMS C TOKOM yTEUKM ANs
cpabaTbiBaHua He 60nee 30 MA. KpoMe TOro, B 3N1EKTPUYECKOI CXEME
[0/DKEH 6biTh BbIK/IOYaTESlb TOKa, 06ECNEUMBAIOLIMA OTK/IOYEHIE OT
CeTH No BCeM nosiocam. Mexay METaIMyeckuMm 31eMeHTaMn BaHHbI
HEobX0AMMO 06€CNeYNTb COeAUHEHNE ANA BbIPABHUBAHWA HANPHKEHUA
COMacHO COOTBETCTBYIOLLMM NPEANMCaHUAM CTPaHBI IKCTyaTaLmm.
Ecnv kabenb nTaHUs NoBpeX/eH, BO 36exaHne BO3MOXHbIX PUCKOB
OH [IO/KEH BbITb 3aMEHEH CMeLManncToM OT U3roTOBUTESS, €ro CYX6
W/ COOTBETCTBYIOWIErO OTAENa.

EnekTpuuecko 3axpaHBaHe (230 V/50 Hz)

[a ce U3BbpLLIBA CaMO OT e/1EKTPOTEXHNK, 3alL1Ta YPES YCTPOICTBO 3a
AedekTHoToKOBa 3alymTa (RCD) (30 mA).

MpaBuna 3a 6ezonacHocT

Mpy MOHTaX@ Ha ToaNeTHaTa YMHIA TPABBA f1a Ce N3MbAHAT HAKO/KO
NPOCTX CTINKY, 38 Aia Ce N36erHaT 310no/yku. MoHTaxbT TpAGBa Aa ce
M3BbPLUBA CaMO OT YMb/IHOMOLLEHM CrieuranicTy. ToaneTHaTa YHMA
TpsibBa fja 6bAe CBbp3aHa KbM Hanpexenue ot 230 V AC npu 50 Hz.
YpepbT TpsabBa Aa 6bAe 3axpaHeH Ype3 yCTPOMNCTBO 3a AepeKTHOTOKOBa
3alluTa C TOK Ha 3afeicTBaHe, KoTo He Hageuwaea 30 mA. OcBeH

TOBa e/leKTpUYeckara UHCTasaLus TpAbsa Aa e 06opyaBaHa ¢
MPEBK/IOYBATEN HA 3aXPaHBAHETO, 3 13 Ce rapaHTUPa U3K/IOYBAHETO
Ha BCWYKM MOMIOCHK OT MpesaTa. Mex ly MeTanHuTe eneMeHT/ Ha BaHaTa
TpsabBa Aa ce U3rpajv Bpb3ka 3a N3paBHsABaHe Ha HanpexeHeTo
CbITIaCHO CbOTBETHIUTE HapeAGH BbB BCAKA CTPaHa. AKO MPEXOBUAT
kaben e noBpeAeH, 3a Aa ce u3berHe BCAKaKbB pUCK, TOM Tpsbea Aa
6b/ie CMeHeH OT NPOdECHOHaeH TEXHUK Ha NPON3BOAUTENA UK OT
HEroB CepBM3, WM OT CbOTBETHO NOAXOAALL OTAEN.

Elektrisk tilslutning (230 V/50 Hz)

Ma kun foretages af elinstallater, sikring via Fl-sikkerhedsafbryder (30
mA).

Sikkerhedsbestemmelser

Ved installationen af toilettet skal der tages hensyn til nogle fa enkle

trin for at forebygge mulige uheld. Installationen ma kun foretages

af autoriserede fagfolk. Toilettet skal sluttes til en spaending pa 230

V AC ved 50 Hz. Apparatet skal forsynes via en fejlstramsafbryder

med en udlesefejlstram, der ikke overskrider 30 mA. Desuden skal

den elektriske installation veere udstyret med en stromafbryder for

at sikre den flerpolede frakobling fra nettet. Mellem badevaerelsets
metalelementer skal der etables en spaendingsudligningsforbindelse iht.
de pageeldende forskrifter i hvert enkelt land. Hvis tramforsyningskablet
er beskadiget, skal det udskiftes af en ekspert fra producenten, fra
producentens serviceafdeling eller anden relevant afdeling for at undga
eventuelle farer.

Elektrisk anslutning (230 V/50 Hz)

Far endast genomféras av yrkeselektriker, sakrad med Fl-skyddsbrytare
(30 mA).

Séakerhetsforeskrifter

Vid installationen av toaletten maste nagra enkla steg fér att férebygga
méjliga olyckor beaktas. Installationen far endast genomféras av
auktoriserade yrkesinstallatorer. Toaletten maste anslutas till en
spanning pa 230 V AC / 50 Hz. Enheten maste via en jordfelsbrytare
matas med en utldsningsstrom som inte dverstiger 30 mA. Dessutom
maste den elektriska installationen vara forsedd med en strombrytare,
or att sakerstélla allpolig franskiljning fran elnatet. Mellan metalldelarna i
badet méste en potentialutjgmningsledare anslutas enligt foreskrifterna
irespektive land. For att undvika eventuell risk om stromsladden &r
skadad s& maste den bytas ut av en prfessionell fran leverantoren eller
dess tjanst eller relevant avdelning.

Elektrisk tilkobling (230 V/50 Hz)

Utfares kun av elektriker, sikring via Fl-sikringsbryter (30 mA).
Sikkerhetsbestemmelser

Ved installasjon av toalettet er de enkelte trinn man mé& passe pa, for

4 forebygge mulige ulykker. Installeringen skal kun gjennomferes av
autoriserte fagfolk. Toalettet ma kobles til med en spenning pa 230

V AC med 50 Hz. Apparatet mé& mates via en jordfeilbryter med en
utlgsningsstrem som ikke kan overskride 30 mA. Ut over dette ma den
elektriske installasjonen veere utstyrt med en strambryter, som sikrer
frakobling fra nettet pa alle poler. Mellom metallelementene til badet skal
det opprettes en spenningsutligningsforbindelse i henhold til de aktuelle
forskriftene i det enkelte land. Hvis stremledningen er skadet ma den
erstattes av en representant fra produsenten, dennes servicepartner
eller annen relevant avdeling.
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[F1] Sahkéliitéants (230 V/50 Hz) [v] Elektriskais savienojums (230 V/50 Hz) [SL] Elektriéni prikljuéek (230 V/50 Hz)

Sallittu ainoastaan sahkoalan ammattilaiselle, suojaus Fl-
vikavirtakytkimelld (30 mA).

Turvamaaraykset

WC:n asennuksessa on huomioitava muutama yksinkertainen vaihe
mahdollisten onnettomuuksien ehkdisemiseksi. Asennuksen saa
suorittaa ainoastaan luvat omaavat ammattilaiset. WC on liitettavéa 230
V AC /50 Hz:n jannitteeseen. Laitetta on syotettava vastevikavirralla
varustetun vikavirtasuojalaitteen kautta, joka ei saa ylittaa 30

mA:a. Liséksi sahkoasennus on varustettava virtakytkimelld, jotta
kaikkinapainen irrottaminen verkosta voitaisiin taata. Kylpyhuoneen
metallielementtien vélille on luotava jannitteentasaava litos kunkin maan
vastaavien maaraysten mukaisesti. Jos sdhkojohto on vaurioitunut,
valmistajan tai sen huollon tai vastaavan osaston ammattimiehen
téytyy vaihtaa se kaikkien mahdollisten riskien valttamiseksi.

Elektrické napéajanie (230 V/50 Hz)

MbzZe zapojit len elektrikar, istenie pomocou pridového chranica (30
mA).

Bezpecnostné predpisy

Priinstalacii toalety sa riadte jednoduchymi krokmi a zabranite tak vzniku
urazov. Instalaciu méze vykondvat len odbornik s opravnenim. Toaletu je
potrebné napojit na napatie 230 V s frekvenciou 50 Hz. Zariadenie musf
byt napéjané cez prudovy chrani¢ rezidudlnym spustacim pradom
neprekracujicim 30 mA. Okrem toho musi elektricka instalacia zahrrat
pradovy spinac, aby bolo mozné zabezpedit odpojenie od siete na
véetkych péloch. Medzi kovovymi prvkami kipelne je potrebné vytvorit
ekvipotencidlne spojenie podla prislusnych predpisov danej krajiny.

Ak sa napéjaci kdbel poskodi, mdze dojst k ohrozeniu, preto ho musi
vymenit odbornik vyrobcu alebo jeho servis, resp. relevantné oddelenie.

ESERE (230 V/50 Hz)
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Elektriiihendus (230 V/50 Hz)

Voib teha ainult kvalifitseeritud elektrik, sulavkaitsmetega (ihendatakse
Kkaitselliliti (30 mA) kaudu.

Ohutusjuhised

WC-poti paigaldamisel tuleb vbimalike 8nnetuste valtimiseks teha paar
lihtsat sammu. WC-poti véib paigaldada vaid litsentsitud spetsialist. WC-
pott tuleb Gihendada toitepingega 230 V AC sagedusega 50 Hz. Seadme
toide peab tulema jaakvoolu kaitseluliti kaudu, mille rikke-to6vool ei voi
lletada 30 mA. Lisaks peab elektriseade olema varustatud toiteliilitiga,
mille abil tagatakse kdikide pooluste toitevorgust lahtilihendamine. Vanni
metallelementide vahele tuleb paigaldada asukohariigi asjakohastele
regulatsioonidele vastav potentsiaaliihtiustusjuht. Kui toitejuhe on
kahjustatud, peab selle vélja vahetama kas tootja spetsialist vGi siis
tootja hooldusvdi muust asjakohasest osakonnast parinev spetsialist.

Elektricni priklju¢ak (230 V/50 Hz)

Instalaciju moze provesti samo kvalificirani elektricar spajanjem

preko zastitnog uredaja diferencijalne struje (30 mA).

Sigurnosne upute

Tijekom instalacije koljke potrebno je slijediti nekoliko jednostavnih
koraka kako bi se sprijecile moguce nezgode. Instalaciju smiju obavljati
samo ovlasteni trgovci. Skoljka mora biti spojena na napon od 230

V AC na 50 Hz. Uredaj mora biti opskrbljen strujom putem zastitnog
uredaja diferencijalne struje s preostalom radnom strujom koja ne smije
biti ja¢a od 30 mA. Nadalje, elektri¢na instalacija mora biti opremljena
prekidacem za struju kako bi se osiguralo isklju¢ivanje svih napona od
napajanja. Sukladno odgovarajucim propisima u svakoj zemlji, potrebno
je provesti iziednacenje potencijala izmedu metalnih dijelova kade. Ako
Jje kabel za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti stru¢njak proizvodaca,
stru¢njak za njegove usluge ili stru¢njak odgovarajuceg odjela kako bi
izbjegli moguce rizike.

=

To drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis,savienojot ar zemessléguma
stravas partraucéju (30 mA).

Drosibas noradijumi

Lai novérstu iespéjamos negadijumus, tualetes poda uzstadisanas laika
ir jaievéro dazi vienkarsi noteikumi. Uzstadisanu var veikt tikai pilnvaroti
tirgotaji. Tualetes podam jabut pievienotam 230 V mainstravai ar 50

Hz frekvenci. lericei ir japiegada strava, izmantojot paliekosas stravas
aizsargierici ar paliekoSo darba stravu, kas nedrikst parsniegt 30mA.
Turklat elektroinstalacijai jabat aprikotai ar stravas slédzi, lai nodrosinatu
elektropadeves atvieno$anu no visiem elektrotikliem. Vannas metala
elementi ir janodroSina ar izlidzinatajsavienojumu saskana ar attiecigas
valsts noteikumiem. Ja baros$anas vads ir bojats, tas jaaizstaj ar citu
baro$anas vadu un tas javeic razotaja pilnvarotam specialistam vai
razotaja dienestam vai attiecigajam departamentam.

Ligagao elétrica (230 V/50 Hz)

A realizar exclusivamente por um eletricista qualificado, prote¢do
através de um interruptor diferencial (30 mA).

Disposigdes de seguranga

Durante a instalag&o da sanita, ha a ter em conta alguns passos simples
para prevenir eventuais acidentes. A instalagéo tem de ser feita por
profissionais certificados. A sanita tem de ser ligada a uma tens&o de
230V CA a 50 Hz. O sanitario tem de ser alimentado por um dispositivo
protetor de corrente de avaria com uma corrente de servigo nominal
n&o superior a 30 mA. Além disso, a instalagédo elétrica deve ter um
interruptor para garantir uma desconexao de todos os polos da rede.
Entre os elementos de metal do banho deve estabelecerse uma ligagao
de compensagé&o da tensdo conforme as normas vigentes em cada
pais. Para evitar eventuais riscos, se o cabo de alimentagéo apresentar
danos, deve ser substituido por um profissional do fabricante ou
respetiva assisténcia ou departamento em causa

Conexiune electrica (230 V/50 Hz)

Se efectueazé numai de catre un electrician calificat, protectie cu un
ntrerupétor de protectie FI (30 mA).

Reglementari privind siguranta

Lainstalarea WC pentru dus, exista cativa pasi simpli care trebuie
respectati pentru a preveni posibilele accidente. Instalarea trebuie
efectuata numai de cétre specialisti autorizati. WC pentru dus trebuie
sé fie conectat la o tensiune de 230 V AC la 50 Hz. Aparatul trebuie
alimentat cu ajutorul unui dispozitiv de protectie contra curentilor
perturbatori cu un curent perturbator de raspuns, care sa nu
depaseasca 30 mA. in afara de aceasta, instalatia electricé trebuie s&
fie echipata cu un intrerupator de curent, pentru a asigura deconectarea
tuturor bornelor de la retea. Intre elementele metalice ale cézii de

baie trebuie realizatd o conexiune de echilibrare a tensiunilor conform
prevederilor corespunzatoare din fiecare tara. in cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de cétre un angajat al
producatorului, de catre serviciul clienti al acestuia sau de cétre un alt
specialist autorizat, pentru a evita pericolele.

Elektrik baglantisi (230 V/50 Hz)

Sadece kalifiye bir elektrikgi tarafindan yapiimalidir, toprak kagagi devre
kesici sigortasi (30 mA).

Giivenlik talimatlari

Olast kazalara firsat vermemek igin klozet kurulumu sirasinda bazi

basit adimlara uyulmasi gereklidir. Kurulum sadece sertifikall bir usta
tarafindan yapilmalidir. Klozetin elektrik baglantisi 230 V AC voltaj, 50
Hz olmalidir. Cihazin elektrik beslemesi, ¢alisma akimi 30 mA iizerinde
olmayan bir kagak akim koruma cihazi tizerinden yapilmalidir. Ayrica
elektrik tesisati, tiim kutuplarin sebekeden ayrilmasini saglayacak bir
guc salteri ile donatilmis olmalidir. Banyonun metal elemanlari arasinda,
ilgili tilkedeki gegerli yénetmeliklere uygun esit potansiyelli bir baglant:
sadlanmalidir. G kablosu hasarliysa, olasi risklerden sakinmak igin
uretici veya servisleri veya ilgili departmani tarafindan génderilen bir
profesyonel tarafindan degistirimelidir

Elektriéni prikljuéak (230 V/50Hz)

Sme da obavlja samo elektricar, osiguranje preko

Fl zastitni prekidac (30 mA).

Sigurnosni propisi

Prilikom postavljanja higijenske WC potrebno je slediti nekoliko
jednostavnih koraka da biste sprecili moguce nezgode. Instalaciju
smeju da obavljaju samo licencirani stru¢njaci. Higijenska WC mora biti
priklju¢ena na napon od 230 V AC pri 50 Hz. Uredaj se mora napajati
preko zastitnog uredaja diferencijalne struje koja ne prelazi 30 mA. Pored
toga, elektri¢na instalacija mora biti opremljena strujnim prekidacem da
bi se osiguralo iskljuenje svih polova iz mrezZe. Veza za izjednacavanje
napona mora se napraviti izmedu metalnih elemenata kade u skladu sa
odgovarajucim propisima u svakoj zemlji. Ako je strujni kabl, mora ga
zameniti radnik proizvodaca, njegova sluzba za podrsku korisnicima ili
drugi ovlaséeni struénjak da bi se izbegle opasnosti.

Izvede samo usposobljen elektriar, varovalka prek odklopnikom
preostalega toka (30 mA).

Varnostni predpisi

Med namestitvijo strani§ca je treba upostevati nekaj preprostih korakov,
da se preprecijo morebitne nesrece. Namestitev sme izvesti samo
pooblas¢eni strokovnjak. Sedez za tu$ in WC mora biti prikljucen na
napetost 230 V AC pri 50 Hz.

Naprava se mora napajati z zas¢itno napravo za okvarni tok s sprozilnim
okvarnim tokom, ki ne presega 30 mA. Elektri¢na instalacija mora biti
opremljena z elektri¢nim stikalom, ki omogoca odklop vseh polov od
omrezja. Med kovinskimi elementi kopalnice je potrebno vzpostaviti
povezave za izravnavo napetosti skladno s predpisi, ki veljajo v zadevni
drzavi.

Ce je napajalni kabel podkodovan, ga mora v izogib nevarnosti zamenjati
zaposleni pri proizvajalcu, njegova sluzba za pomo¢ strankam ali drug
pooblas¢eni strokovnjak.
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Saugos nuostatos

Biztonsagi elGirasok

Die elektrischen Anschliisse der Toilette diirfen nicht
manipuliert werden. Die Installation nur von geschultem
Personal und gemaB geltenden nationalen Bestimmungen
vorgenommen werden. Dieses Gerat kann von Kindern ab
8 Jahren und Personen mit eingeschrankten kérperlichen,
sensoriellen oder mentalen Kapazitaten oder mit fehlender
Erfahrung und fehlendem Wissen benutzt werden, wenn
sie unter Aufsicht handeln oder hinsichtlich der sicheren
Benutzung des Apparates geschult wurden und sie die
damit einhergehenden Gefahren verstehen.

Kinder durfen nicht mit dem Gerét spielen.

Die Reinigung und Instandhaltung des Geréates durch

den Benutzer darf nicht von Kindern ohne Aufsicht eines
Erwachsenen geschehen.

Ne manipuler aucun des raccordements électriques de la
cuvette W.C.

L'installation doit étre faite par du personnel qualifié,
conformément a la réglementation nationale en vigueur.
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants 4gés de plus de
8 ans et des personnes souffrant d'un handicap physique,
sensoriel ou mental réduit,

ou manquant d'expérience ou des connaissances
correspondantes, s'ils sont supervisés ou s'ils ont regu une
formation appropriée pour utiliser I'appareil de maniére sire
et s'ils comprennent les dangers que celui ciimplique.

Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

Le nettoyage et I'entretien de I'appareil par I'utilisateur,
lorsque celui-ci est un enfant, doivent étre faits sous la
supervision d'un adulte.

La manipolazione dei collegamenti elettrici del vaso sanitario
non e consentita. L'installazione deve essere effettuata

da personale qualificato nel pieno rispetto della normativa
nazionale vigente.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini a
partire dagli 8 anni di eta e da persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali ridotte, o che abbiano esperienze e
conoscenze limitate, a patto che vengano opportunamente
sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e ne abbiano compreso i pericoli intrinseci.
Non lasciare che i bambini giochino con I'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione dell'apparecchio da parte
dell'utente non devono essere effettuate dai bambini se non
dietro la diretta supervisione di un adulto

None of the toilet's electrical connections must be
manipulated.

Installation must be carried out by qualified personnel, in
accordance with the applicable national regulations.

This equipment may be used by children aged 8 and over
and people with physical, sensory or mental disabilities or
lack of experience and

knowledge if they act under supervision or have been given
appropriate training with respect to the safe use of the
equipment and understand the dangers involved.

Children must not play with the equipment.

User cleaning and maintenance of the equipment must not
be carried out by children without adult supervision.

No se debe manipular ninguna conexién eléctrica del
inodoro.

La instalacion debe ser efectuada por personal cualificado,
de acuerdo a la normativa nacional vigente.

Este aparato pueden utilizarlo nifios con edad de 8

afos y superior y personas con reducidas capacidades
fisicas, sensoriales o mentales, o falta de experiencia 'y
conocimiento, si acttian bajo supervision o si se les ha dado
la formacién apropiada respecto al uso del aparato de una
manera segura y comprenden los peligros que implica.

Los nifios no deben jugar con aparato.

La limpieza y el mantenimiento a realizar por el usuario no
deben realizarlos los nifios sin supervision.

Bezpecnostni predpisy

Zasady bezpieczenstwa

YKazaHus no 6e3onacHoCcTu
MpaBuna 3a 6esonacHoCcT

[N

[hu]

Sikkerhedsbestemmelser
Sakerhetsforeskrifter
Sikkerhetsbestemmelser
Turvamaaraykset
Bezpeénostné predpisy
ZEME

De elektrische aansluitingen van toilet mogen niet
gemanipuleerd worden.

De installatie dient door vakbekwaam personeel te worden
uitgevoerd volgens de geldende landelijke wetgeving.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar
of ouder en personen met verminderde fysieke, sensorische
of geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring en
kennis indien zij het onder toezicht gebruiken of instructies
hebben gekregen over een veilig gebruik van het apparaat
en zij zich bewust zijn van de hieraan verbonden gevaren.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Het schoonmaken en onderhoud van het apparaat van de
gebruiker mag niet door kinderen worden uitgevoerd tenzij
onder toezicht van een volwassene.

Nedotykejte se Zddného elektrického pfipojeni toalety.
Instalaci musi provést kvalifikovany persondl v souladu s
platnymi vnitrostatnimi predpisy.

Toto zafizeni mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby
s omezenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi a
znalostmi, pokud jednaji pod dohledem nebo byly patficné
zaskoleny o bezpe¢ném pouzivani zafizeni a porozuméli s
tim spojenym rizikim.

Se zafizenim si déti nesmi hréat.

UZivatelské ¢isténi a idrzbu zafizeni nesmi provadét déti bez
dohledu dospélé osoby.

Negalima reguliuoti jokiy unitazo elektros jungéiy.
Montavima turi atlikti kvalifikuoti darbuotojai pagal
galiojancias nacionalines taisykles.

§j irenginj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir Zmonés su fizine,
jutimine arba psichine negalia arba kuriems triksta patirties
ir Ziniy, jei jie tai daro prizitrimi arba buvo apmokyti, kaip
saugiai naudoti jrenginj, ir supranta galimus pavojus.

Vaikai neturi zaisti su jrenginiu.

Jrenginio neturi valyti ir prizidréti vaikai be suaugusiyjy
priezidros.

Nie nalezy przerabia¢ zadnych potaczen elektrycznych
miski WC.

Instalacje powinien przeprowadzi¢ wykwalifikowany
personel zgodnie z obowigzujgcymi przepisami krajowymi.
Urzadzenie to moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej, badz tez nieposiadajace
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, pod warunkiem
jednak, ze korzystanie z niego odbywa si¢ pod nadzorem
lub wezesniej zostaty im udzielone wskazéwki dotyczace
jego bezpiecznej obstugi i sg one $wiadome potencjalnych
zagrozen.

Dzieci nie powinny bawi¢ sig urzadzeniem.
Niedopuszczalne jest, aby dzieci wykonywaty bez

nadzoru osoby dorostej jakiekolwiek czynnos$ci w ramach
czyszczenia urzadzenia i jego konserwacji przeprowadzanej
przez uzytkownika.

A mellékhelyiség elektromos csatlakozasait tilos atalakitani.
A szerelést csakis szakember végezheti a vonatkozd
orszagos el6irasok betartdsa mellett.

Akészilléket 8 év folotti gyermekek, testi, érzékszervi vagy
mentélis fogyatékkal él6k és tapasztalattal nem rendelkez6
személyek kizardlag felligyelet mellett, illetve a késziilék
biztonsagos hasznalataval

kapcsolatos megfeleld képzést kovetben, a kapcsolddo
veszélyek ismeretében kezelhetik.

Gyermekek a készulékkel nem jatszhatnak.

Gyermekek a készUlék tisztitdsat és karbantartasat kizardlag
felnétt felligyelete mellett végezhetik.

Ohutusjuhised
Sigurnosne upute
Drosibas noradijumi
Disposicdes de seguranca
Reglementari privind siguranta
Giivenlik talimatlari
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Sigurnosni propisi
Varnostni predpisi

He paspeluaeTca NponsBoaNTb MaHUMYIALUM C KaKUM-TIMG0
N1EKTPUYECKUM COEAUHEHNEM YHUTa3A.

YcTaHOBKa A0MKHA NPOU3BOANTLCS KBaMGULIMPOBaHHbBIM
NepCcoHasnoM B COOTBETCTBUM C AEHCTBYIOLMMY B CTPaHe
HOPMaTUBHbIMU MONOXEHUAMU.

3TvM NprbOpPOM MOryT No/Ib30BaTLCA AETU B BO3pacTe OT
8 71eT 1 CTapLLe 1 /LA CO CHUXKEHHbBIMU GUBNYECKUMU UIN
YMCTBEHHbBIMU CMIOCOGHOCTAMY MM AedeKTamy OpraHoB
YyBCTB, @ Takxe npu

OTCYTCTBWM OMbITa UM 3HAHWI TONILKO MPY HaNYMKU
Hazi30pa 3a HUIMMU UV NONYYEeHUM MU COOTBETCTBYIOLLIEN
MHbOpMaLWK KacaTelbHO 6€30MacHOro UCMOo/b30BaHNA
npuéopa v Npy NOHUMaHUN

CBfi3aHHbIX C 9TVIM BUAAMM OMAcHOCTU.

He ponyckatotcs urpbl AeTew ¢ NprbopoMm.

YncTka 1 yxop 3a NprbopoM CO CTOPOHLI NO/b30BaTeNs He
[I0MKHbI OCYLLECTBAIATLCA ieTbMM 6€3 HaA30pa 3a HUMK
B3POC/IOrO.

Hukos ot €/IeKTPUYEeCKMTE BPBH3KU Ha TOasIETHaTa YMHUA He
TpA6Ba Aa ce MaHunynvpa.

MHcTanauusTa TpAbBea Aa 6bAe U3BbpLUEHa OT
KBa/MGULMPaH NepcoHan, CbIMacHo AeicTBalLmuTe
[bPXKaBHU HOPMU.

Toaw anapat MOXe Jia 6bAe “3Mon3BaH oOT Aela Haj 8
rognHn n nuua BbB q)wamquKo, CETUBHO NN YMCTBEHO
HepaBHOCTOﬁHO CbCTOSAHUE, NN OT TaKuBa 6e3 onuT n
HEOBXOANMUTE 3HaHWA, aKO ro NPaBAT NOA HabOAEHWE UK
ca npemuHanu CboTBETHIUA 06pPa3oBaTENEH KypC, OTHOCHO
non3BaHETO Ha anapata no 6e3onaceH Ha4unH 1 pasbupat
0MacHOCTUTE, KOUTO KpYe TOBa Mo/3BaHe.

[Jeua He TpabBa fa cv UrpanT C anapara.

MoyncTBaHeTo U noagpwvXXkaTa Ha anapata oT I'IOTpeﬁI/ITe}'IR
He Tpsi6Ba fia ce ocblUecTBABa OT Aelia 6e3 Hab/oaeHNeTo
OT Bb3pacTeH.

MouuncTeaHeTo M NoaApbXKaTa Ha anapaTa OT NoTpebuTena
He TpA6Ba Aa Ce OCblUecTBsABa OT felia 6e3 HabMoAEHNETO
OT Bb3pacTeH.

Toilettets elektriske tilslutninger ma ikke manipuleres.
Installationen ma kun udferes af uddannet personale og i
overensstemmelse med gaeldende nationale bestemmelser.
Dette apparat kan benyttes af bgrn fra 8 &r og af personer
med begraenset kropslig, sensorisk eller mental formaen
eller med manglende erfaring og manglende viden, hvis
dette sker, mens de holdes under opsyn, eller hvis de har
modtaget instruktion i sikker anvendelse af apparatet og
forstar de dermed forbundne farer.

Bern ma ikke lege med apparatet.

Renggring og istandholdelse af apparatet fra brugerens side
ma ikke udfgres af bgrn uden en voksens opsyn.

Toalettens elektriska anslutningar far inte manipuleras.
Installationen far endast utféras av utbildad personal och i
enlighet med géllande nationella bestdmmelser.

Denna enhet far anvandas av barn fran 8 ar och uppéat
och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller brist pa erfarenhet

och kunskap under férutsattning att de dvervakas vid
anvandning eller har fatt instruktioner om hur enheten ska
anvéndas pa ett sékert satt och forstar de risker som ar
forknippade med den.

Barn far inte leka med enheten.

Rengoring och underhall av enheten som utfors av
anvandaren far inte utforas av barn utan en vuxens
oOverinseende.

Toalettets elektriske tilkoblinger ma ikke manipuleres.
Installasjonen ma kun utferes av opplaert personale og i
henhold til gjeldende nasjonale bestemmelser.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 &r og personer
med begrensede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller med manglende erfaring og kunnskap, hvis de handler
under tilsyn eller har fatt

oppleering i sikker bruk av apparatet og forstar farene
forbundet med det.

Barn ma ikke leke med apparatet.

Barn ma ikke utfere rengjering og vedlikehold av apparatet
uten tilsyn av en voksen.
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[F] WC:n sahkoliitantdja ei saa muuttaa. Tualetes poda elektriskos pieslegumus nedrikst Elektri¢nih priklju¢kov stranis¢a ni dovoljeno

Asennuksen saa suorittaa vain koulutettu henkildstd
ja voimassa olevien kansallisten méaéraysten
mukaisesti.

Taté laitetta voivat kdyttéa 8-vuotiaat ja sita
vanhemmat lapset ja henkil6t, joilla on heikentynyt
fyysinen, sensorinen tai henkinen toimintakyky tai
joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos he toimivat
valvonnassa tai ovat koulutettuja laitteen
turvalliseen kayttoon ja ymmartavat siihen liittyvat
vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistamista ja
huoltamista iiman aikuisen valvontaa.

[sK] S elektrickymi pripojeniami toalety nemanipulujte.

Instalaciu smie vykonavat len vyskoleny personal a
musi sa vykonat v stlade s platnymi vnutroStatnymi
predpismi.

Toto zariadenie mézu pouzivat deti od 8 rokov a
0soby so znizenymi telesnymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a vedomosti, ak st pod dohladom alebo
boli pou¢ené o bezpeénom pouZivani zariadenia a
rozumeju rizikdm, ktoré z neho vyplyvaju.

Deti sa nesmu so zariadenim hrat.

Cistenie a Gidrzbu zariadenia vykonavan
pouzivatelom nesmu vykonavat deti bez dozoru
dospelej osoby.

(z4] =224 B ) DB B iR

LEROFAZIIFNAZZRATERA TR
AEAAH 8 HRUL)LE URSH RESHIAA
BEAZBHHRZAAXERSFIANWA LR EFRTE
IR TR eI R EREI B RO ERA
ES

R BB AR AEATARE.

AP X AR B TEEMARN FEREMA KR
B LEIRE 1T

Tualeti elektriihendusi ei tohi muuta.

Paigaldust peab teostama koolitatud personal ja
vastavalt kehtivatele riiklikele eeskirjadele.

Seda seadet voivad kasutada lapsed vanuses 8
aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud
fldsilised, sensoorsed voi vaimsed véimed, voi
kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui nad
tegutsevad jarelevalve all, vi on saanud véljadppe
seadme ohutuks kasutamiseks ja mdistavad sellega
kaasnevaid ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada iima
taiskasvanu jarelvalveta.

Elektri¢ni priklju€ci toaleta ne smiju se mijenjati.

Instalaciju smije provoditi samo obuéeno osobljeiu
skladu s vaze¢im nacionalnim propisima.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina
te osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom
iskustva i znanja, ako su pod nadzoromiili su
upucene u sigurno koristenje uredaja i razumiju
opasnosti koje iz toga proizlaze.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

CiScéenje i odrzavanje uredaja koje provodi korisnik
ne smiju obavljati djeca bez nadzora odrasle osobe.

izmainit.

Instalaciju drikst veikt tikai apmacits personals
saskana ar attiecigaja valsti spéka esosajiem
noteikumiem.

Bérni no 8 gadu vecuma un personas ar
ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam
spéjam vai bez pietiekamas pieredzes un zindSanam
So ierici var lietot tad, ja tas tiek uzraudzitas, ir
apmacitas ierices drosa lieto$ana un saprot ar to
saistitos riskus.

Bérni ar ierici nedrikst rotalaties.

Lietotaja veicamo ierices tiriSanu un uzturéSanu
bérni drikst veikt tikai pieaugusas personas
uzraudziba.

As ligagdes elétricas da sanita ndo podem ser

manipuladas.

Ainstalagéo sé pode ser realizada por pessoal
qualificado e em conformidade com as
regulamentagdes nacionais aplicaveis.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a
partir dos 8 anos de idade e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimentos, desde que sejam vigiadas ou
recebam instrugdes sobre a utilizagdo segura do
aparelho e compreendam os perigos envolvidos.
As criancas nao podem brincar com o aparelho.
Alimpeza e a manutengéo do aparelho pelo
utilizador ndo podem ser realizadas por criangas
sem a vigilancia de um adulto.

Conexiunile electrice ale toaletei nu trebuie

manipulate.

Instalarea trebuie efectuatd numai de catre personal
callificat si in conformitate cu reglementarile
nationale in vigoare.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta
senzoriale sau mentale limitate sau cu lipsa de
experienta si cunostinte, daca sunt supravegheati
sau au fost instruiti cu privire la utilizarea in
siguranta a aparatului si inteleg pericolele aferente.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea aparatului de cétre
utilizator nu trebuie efectuata de catre copii fara
supravegherea unui adult.

Tuvaletin elektrik baglantilar degistiriimemelidir.
Kurulum, yalnizca egitimli personel tarafindan

ve gecerli ulusal diizenlemelere uygun olarak
yapilmalidir.

Bu cihaz, 8 yasindan bilyik cocuklar ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitli kisiler veya
deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan,
gozetim altinda hareket ettikleri veya cihazin gtvenli
kullanimi konusunda egitim aldiklari ve bununlailgili
tehlikeleri anladiklari takdirde kullanilabilir.
Cocuklarin cihaz ile oynamalari yasaktir.

Cihazin temizligi ve bakimi, yetiskin gézetimi
olmadan ¢ocuklar tarafindan yapiimamalidir.

Elektri¢ni prikljucci toaleta ne smeju se menjati niti na bilo koji nacin
modifikovati.

Instalaciju sme da obavlja isklju¢ivo obu¢eno osoblje i to u skladu sa
vazecéim nacionalnim propisima.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca uzrasta od 8 godina i starija, kao i
osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,
odnosno bez odgovarajuéeg iskustva i znanja, pod uslovom da su pod
nadzorom ili da su upuéene u bezbednu upotrebu uredaja i da razumeju
opasnosti koje iz nje mogu proisteci.

Deca se ne smeju igrati uredajem.

Korisnicko ¢i§¢enje i odrzavanje uredaja ne smeju obavljati deca bez
nadzora odrasle osobe.

spreminjati ali vanje posegati.

Namestitev sme izvajati izklju¢no usposobljeno
osebje in mora biti izvedena v skladu z veljavnimi
nacionalnimi predpisi.

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in
vec, ter osebe z omejenimi telesnimi, senzori¢nimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkuSenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bile
poucene o varni uporabi naprave ter razumejo s
tem povezana tveganja.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Otroci ne smejo brez nadzora odrasle osebe izvajati
¢is€enja in vzdrzevanja naprave, ki ju sme izvajati
uporabnik.



GemaB geltender Norm

Selon les normes en vigueur

Ai sensi della norma vigente
According to current legislation
Segun normativa vigente

In overeenstemming met de
geldende norm

Tato doporuceni jsou platna

za predpokladu, ze instalace je
v souladu s predpisy dané zemé.
Pagal taikoma standartg
Zgodnie z obowigzujacymi
przepisami

A vonatkozé szabvanynak
megfelelGen

B cooTBeTCTBMM C HALMOHANIbHLIMU
HOpMaTMBamu

Enligt géllande standard

HEEMTE

Gegerli standarda uygun

Prema vazeéem standardu
V skladu z veljavnim standardom

CbrnacHo NpunoXXummTe cTaHaapTn
| overensstemmelse med gzeldende standard

I henhold til gjeldende standard
Voimassa olevan normin mukaan
V stlade s platnou normou

Vastavalt kehtivale standardile

Prema vazecim standardima

Saskana ar speka esoso standartu

n conformitate cu standardul in vigoare
De acordo com a legislacao em vigor

220-240 VAC
50/60 Hz.
1650 W Max.

ce[Z]

V = Bereich Alue
Volume Oblast
Volumen  [Xig
Zone Piirkond
Zéna Podrucje
Sritis Zona
Terulet Alan
3oHa Podrucje
3oHa Obmocgje
Omrade

3 x 1mm?
L Min. = 650 mm

@Min: 6 mm
@Max: 8,5 mm

J

DE Dieses elektrische Produkt kann im
Bereich 2 installiert werden, dabei muss
jedoch die Wandsteckdose immer im
Bereich 3 installiert werden.

Diese Empfehlungen sind gliltig, solange
sie mit den jeweiligen Landesvorschriften
Ubereinstimmen.

Dieses Produkt (IPX4) darf keinem
Wasserstrahl zwecks Reinigung
ausgesetzt werden.

FR Ce produit électrique peut étre installé en zone 2 mais la
prise électrique doit toujours étre installée en zone 3.

Cette recommandation est valide si I'installation est
compatible avec les réglementations en vigueur dans le
pays.

Ce produit (IPX4) ne doit pas étre exposé a des jets d'eau
pour son nettoyage.

IT Il presente prodotto elettrico puod essere installato nella
zona 2, in questo caso pero la presa a parete dovra essere
sempre installata nella zona 3.

Queste raccomandazioni sono valide fintanto che coincidono
con le relative norme nazionali.

Il presente prodotto (IPX4) non deve essere esposto a getti
d’acqua a fini di pulizia.

EN This electric product may be installed in zone 2, although
if connected to a wall-socket, it shall always be installed in
zone 3.

These recommendations are valid as long as the installation
is compatible with the country regulations.

This product (IPX4) shall not be exposed to water jets for
cleaning purposes.

ES Este producto eléctrico puede instalarse en el volumen
2, aunque en caso de conectarse mediante una base de
enchufe, ésta debe estar siempre instalada en el volumen 3.
Esta recomendacion es valida siempre y cuando la normativa
vigente en el pais lo permita.

Este producto (IPX4) no debe estar sometido a rafagas de
agua para su limpieza.

NL Dit elektrische product kan worden geinstalleerd in

zone 2, maar het stopcontact moet altijd in zone 3 worden
geinstalleerd.

Deze aanbevelingen zijn geldig zolang ze voldoen aan de
respectieve nationale voorschriften.

Dit product (IPX4) mag tijdens het reinigen niet worden
blootgesteld aan waterstralen.

CS Tento elektricky vyrobek mdze byt instalovan v oblasti 2,
ale zasuvka musi byt vzdy instalovana v oblasti 3.

Tato doporuceni jsou platna za predpokladu, Ze instalace je
v souladu s predpisy dané zemé. Tento produkt (IPX4) nesmi
byt za ucelem cisténi vystaven tryskajici vodé.

LT §;j elektros gaminj galima montuoti 2 srityje, tatiau
sieninis kiStukinis lizdas visada turi bati jrengtas 3 srityje.
Sios rekomendacijos galioja tol, kol jos atitinka atitinkamas
nacionalines taisykles.

Sio gaminio (IPX4) negalima valyti vandens Ciurkslémis.

PL Ten produkt elektryczny mozna zainstalowac¢ w obszarze
2, przy czym konieczna jest instalacja gniazda elektrycznego
w obszarze 3.

Zalecenia te obowiazuja w przypadku, gdy sa zgodne ze
stosownymi przepisami krajowymi.

Niniejszego produktu (IPX4) nie wolno wystawia¢ na dziatanie
strumienia wody w celu wyczyszczenia.

HU Ez az elektromos termék a 2. szamu teriileten
telepithetd, amelyhez a fali aljzatot mindig a 3.

szamu terlleten kell telepiteni. Ezek az ajanlasok csak a
vonatkozd nemzeti eléirasoknak valé megfelelés esetén
érvényesek.

Ezt a terméket (IPX4) nem szabad vizsugarral tisztitani.

RU 370 anekTpuyeckoe nspenme MoXXHO ycTaHaBnmeaTh B
30He 2, OfIHaKO MU 3TOM CTEHHYIO PO3ETKY BCeraa crieayet
ycTaHaBnMBaThb B 30He 3.

OTn pekoMeHaaUMM AeNCTBUTENbHbI, ECAIN CNOCO6
YCTaHOBKM OTBEYaeT HopMawm, AeCTBYIOLLMM B CTpaHe
aKcnnyatauuu.

OumncTKy faHHoro npopykTa (IPX4) Henb3s BbINOMHATL C
MOMOLLbIO CTPYV BOAbI.

BG Tosu enekTpr4eckn NpofyKT MoXe Ja ce MOHTUpa B
30Ha 2, HO CTEHHUSAT KOHTAKT TPsibBa BUHaru Aa ce MoHTUpa
B 30Ha 3.

Tesn NpenopbKku ca BaNNAHW, CTira a OTroBapsT Ha
CBHOTBETHUTE HaLMOHANHU pa3nopenou.

Tosu npopykT (IPX4) He TpsibBa Aa ce n3nara Ha BoAHa CTPyst
3a LeNnTe Ha NnouncTBaHeTo.

DA Dette elektriske produkt kan installeres i volumen 2,

i denne forbindelse skal veegstikkontakten imidlertid altid
veere installeret i volumen 3.

Disse anbefalinger geelder under forudszetning af, at de
stemmer overens med de gaeldende nationale forskrifter.
Dette produkt (IPX4) ma ikke udsaettes for vandstrale med
henblik pa rengering.

SV Dette elektriske produktet kan installeres i omrade 2.
Vegguttaket ma imidlertid alltid installeres i omrade 3.

Disse anbefalingene er gyldige sé lengde de stemmer
overens med de respektive nasjonale forskriftene.

Dette produktet (IPX4) ma ikke utsettes for vannstraler for
rengjoring.




Lieferumfang

Contenu du colis
Distinta dei pezzi
Parts list

Alcance del suministro

Toebehoren

Rozsah dodavky
Daliy sgrasas
Zakres dostawy
Szallitasi terjedelem

Komnnekrauusa
CnucbK Ha geTannure
Leveringsomfang
Leveransomfattning
Leveranseomfang

Toimituskokonaisuus Dalu saraksts
Obsah dodavky Lista de pecas
HEHE Parca listesi
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Dimensionen Rozméry Paksalve Mo6tmed Dimenzije
Dimensions Matmenys Sapa Dimenzije Dimenzije
Dimensioni Wymiary Grgnnsape Izméri
Dimensions Méretek Suopa Dimensdes
Dimensiones Pa3wvepbl Rozmery Masa
Afmetingen Pasvepun & Boyutlar
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Anschliisse mit LAUFEN Installationssystem INEOLINK
Raccordement avec systéme d'installation LAUFEN INEOLINK
Connessione con il sistema di installazione in esecuzione INEOLINK
Conexiones con el sistema de instalaciéon LAUFEN INEOLINK
Aansluitingen met LAUFEN installatiesysteem INEOLINK
Propojeni s instalaénim systémem LAUFEN INEOLINK
Jungtys su LAUFEN montavimo sistema INEOLINK

Ztacza z systemem instalacyjnym INEOLINK firmy LAUFEN
Csatlakozadsok a LAUFEN INEOLINK szerel6rendszerével
MoaKNYeHWs NPU UCNONb30BaHUM MHCTaNNsAUMOHHOM cucteMbl LAUFEN INEOLINK
Bpb3ku ¢ nHcTanaumorHata cuctema LAUFEN INEOLINK
Tilslutninger med LAUFEN-installationssystemet INEOLINK
Anslutningar med LAUFEN INEOLINK installationssystem
Tilkoblinger med LAUFEN installasjonssystem INEOLINK
Liitdnnat, joissa LAUFEN INEOLINK -asennusjarjestelma
Pripojenia s instalaénym systémom LAUFEN INEOLINK

3% LAUFEN Z¥ER4 INEOLINK

Uhendused LAUFEN-i paigaldusstisteemiga INEOLINK
Prikljucci s instalacijskim sustavom LAUFEN INEOLINK
Pieslégumi ar LAUFEN instalacijas sistému INEOLINK
Conexiuni cu sistemul de instalare LAUFEN INEOLINK
Ligacdes com o sistema de instalagdo LAUFEN INEOLINK
LAUFEN INEOLINK montaj sistemi ile baglantilar

Priklju€ci za LAUFEN sistem za instalaciju INEOLINK

Povezave z namestitvenim sistemom LAUFEN INEOLINK

* %

Anschliisse mit handelstiblichen Installationssystemen

Raccordement avec les systemes d'installation se trouvant dans le commerce
Collegamento con il commercio sistemi di installazione disponibili
Conexiones con sistemas de instalacién comerciales

Aansluitingen met in de handel verkrijgbare installatiesystemen
Propojeni' s komeréné dostupnymi instalanimi systémy

Jungtys su komercinémis montavimo sistemomis

Ztacza ze standardowymi systemami instalacyjnymi

Csatlakozasok kereskedelmi forgalomban kaphaté szerelérendszerekkel
MoAKMoYeHNA NPpY MCNONL30BaHWUW APYroi CTaHAaPTHON MHCTaNNALUMOHHO CUCTEMbI
Bpb3ku CbC CTaHAAPTHM MHCTaNaLMOHHK CUCTEMM

Tilslutninger med gaengse installationssystemer

Anslutningar med vanliga installationssystem

Tilkoblinger med vanlige installasjonssystemer

Liitannat, joissa tavanomaiset asennusjarjestelmat

Pripojenia s bezne dostupnymi inStalaénymi systémami
TEBANZEAR

Uhendused miiiigilolevate paigaldussiisteemidega

Priklju¢ci s komercijalno dostupnim instalacijskim sustavima

Pieslégumi ar standarta instalacijas sistemam

Conexiuni cu sisteme de instalare standard

Ligagdes com sistemas de instalagdo convencionais

Standart montaj sistemleri ile baglantilar

Prikuljuci za komercijalno dostupne sisteme za instalaciju

Povezave s standardnimi sistemi za namestitev
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Montageablauf

Exécution du montage
Esecuzione del montaggio
Assembly procedure
Proceso de montaje
Montageverloop

Priibéh montaze

Montavimo tvarka

Odptyw montazowy

A szerelés menete
MocnepoBaTenbHOCTb MOHTaXa
MpoTuyaHe Ha MOHTaXa

Monteringstrin
Monteringsprocedur
Monteringsbeskrivelse
Asennuksen

Montéz

REERF

Kokkumonteerimine
Postupak montaze
Montazas procedira
Processo de montagem
Desfasurarea montajului
Montaj proseduirii

Uputstvo za montazu
Navodila za montazo
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Uputstvo za montazu
Navodila za montazo

Desfasurarea montajului

Processo de montagem
Montaj proseduirii

Kokkumonteerimine
Postupak montaze
MontaZzas procedira

Monteringsbeskrivelse

Monteringsprocedur
Asennuksen

Monteringstrin
Montaz
T e

Er
=

MocnepoBaTenbHOCTb MOHTaXa

Pribéh montaze
Montavimo tvarka
Odptyw montazowy

A szerelés menete
MpoTuyaHe Ha MOHTaXKa

Montageablauf

Exécution du montage
Esecuzione del montaggio
Assembly procedure
Proceso de montaje
Montageverloop




Montageablauf

Exécution du montage
Esecuzione del montaggio
Assembly procedure
Proceso de montaje
Montageverloop

Priibéh montaze

Montavimo tvarka

Odptyw montazowy

A szerelés menete
MocnepoBaTenbHOCTb MOHTaXa
MpoTuyaHe Ha MOHTaXa
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Monteringstrin
Monteringsprocedur
Monteringsbeskrivelse
Asennuksen

Montéz

REERF

Kokkumonteerimine
Postupak montaze
MontaZzas procedira
Processo de montagem
Desfasurarea montajului
Montaj proseduirii

Uputstvo za montazu
Navodila za montazo



Montageablauf
Exécution du montage
Esecuzione del montaggio

Priibéh montaze
Montavimo tvarka
Odptyw montazowy

Monteringstrin
Monteringsprocedur
Monteringsbeskrivelse

Kokkumonteerimine
Postupak montaze
Montazas procedira

Uputstvo za montazu
Navodila za montazo

Assembly procedure A szerelés menete Asennuksen Processo de montagem
Proceso de montaje MocnepoBarenbHoCcTb MOHTaXa  Montaz Desfasurarea montajului
Montageverloop MpoTuyaHe Ha MOHTaXKa LRIER Montaj prosediirii
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Not included Ingér inte

Nicht enthalten
Non inclus

Non incluso

Not included

No incluido

Niet inbegrepen
Neni soucasti
Nejtraukta

Nie zawarte
Nem tartalmazza
He BkntoyeHo
He e BkntoyeHo
Ikke inkluderet

Ikke inkludert
Ei sisally

Nie je zahrnuté
NS

Ei sisaldu

Nije uklju¢eno
Nav ieklauts
N&o incluido
Nu este inclus
Dahil degildir
Huje ykrbyyeHo

Ni vkljuéeno
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Montageablauf

Exécution du montage
Esecuzione del montaggio
Assembly procedure
Proceso de montaje
Montageverloop

Priibéh montaze

Montavimo tvarka

Odptyw montazowy

A szerelés menete
MocnepoBaTenbHOCTb MOHTaXa
MpoTuyaHe Ha MOHTaXa

Monteringstrin
Monteringsprocedur
Monteringsbeskrivelse
Asennuksen

Montéz

REERF

Kokkumonteerimine
Postupak montaze
Montazas procedira
Processo de montagem
Desfasurarea montajului
Montaj proseduirii

Uputstvo za montazu
Navodila za montazo
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Funktionskontrolle

Contréle de fonctionnement
Controllo del funzionamento
Function check

Control de funcionamiento
Functionele controle

Kontrola funkce

Veikimo kontrolé

Kontrola dziatania
Miikodésellendrzés

MpoBepka pa6oTocnoco6HOCTU
KoHTpon Ha yHkumuute

Funktionskontrol

Funktionskontroll

Funksjonskontroller

Toimintatarkastus

Kontrola funkcii
BEIREE

Funktsionaalsuskontroll
Provjera funkcija

Funkciju parbaude
Verificagao do funcionamento
Islev kontrolli

2

=

Anleitung
Instruction
Istruzioni
Manual
Instructies
Navod
Instrukcija
Instrukcja: Pilot
Utmutatd

] PykoBoacTso
MHCTpyKUmMS

LAUFEN CLEANET
CADA

Manual*

Vejledning
Anvisningar
Veiledning
Ohje
Navod
HEAH
Juhend
Upute
Instrukcija
Instructiuni
Instrucdes
Talimat

Uputstvo
Navodila
Manual
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Funktionskontrol
Funktionskontroll
Kontrola dziatania Funksjonskontroller
Miikodésellendrzés Toimintatarkastus
MpoBepka pa6otocnoco6HocT  Kontrola funkcii
KoHTpon Ha yHKkuuuTe INREIGES

Kontrola funkce
Veikimo kontrolé

Funktionskontrolle

Contréle de fonctionnement
Controllo del funzionamento
Function check

Control de funcionamiento
Functionele controle

Das Dusch-WC ist nun betriebsbereit und kann dem Endkunden (ibergeben werden.

Le WC douche est désormais prét a fonctionner et peut étre remis au client final.

Il WC con doccia € pronto per I'uso e puo ora essere consegnato al cliente.

[EN] The shower toilet is ready to use and can now be handed over to the end client.

[ES] Elinodoro bidé esté listo para usar y puede entregarse al cliente final.

Het douchetoilet is gereed voor gebruik en kan nu worden overgedragen aan de eindgebruiker.

Klozet se sprékou je nyni pfipraven k provozu mizete jej predat koncovému zékaznikovi.

Unitazas su duseliu jau paruostas naudoti ir gali bati perduotas galutiniam naudotojui

Miska WC z funkcja bidetu jest teraz gotowa do uzytku i moze by¢ przekazana klientowi koncowemu.
[HU] A bidés WC (izemképes, és atadhat6 a végfelhasznéld szémara.

Tenepb yHWTa3 C AyLUEM FOTOB K UCMO/Ib30BaHMIO 1 €r0 MOXHO nepeaaTb KOHEUYHOMY K/IMEHTY.
[yw ToaneTHaTa e rotosa 3a No/3BaHe ¥ Beve MoXe Aa 6b/e npejajieHa Ha KpailHNA KINeHT.
Douchetoilettet er klart til brug og kan nu overdrages til slutkunden.

[sv] Duschtoaletten &r klar att anvandas och kan nu éverldmnas till slutkunden.

Dusijtoalettet er klart il bruk og kan na overlates til sluttkunden.

[F] Suihku-WC on valmis kdytté6n ja voidaan nyt luovuttaa loppuasiakkaalle

[sk] Klozet so spf&kou je pripraveny na pouZitie a teraz je mozné ho odovzdat kone&nému klientovi.
[zH] BAEEME AIUER > MEAIUBRAREER

Bideega WC-pott on kasutusvalmis ja selle saab nitd kliendile lile anda.

Skoljka tug spremna je za uporabu i sada moZze biti predana krajnjem korisniku.

Tualetes pods ar bidé funkciju ir gatavs lietoSanai un tagad to var nodot lieto$anai gala klientam.
Toaleta de dus este gata de utilizare si poate fi acum predata clientului final.

A sanita duche estd pronta a ser utilizada e pode agora ser entregue ao cliente final.

Duslu klozet kullanima hazirdir ve artik son kullaniciya teslim edilebilir.

Tus WC je spremna za upotrebu i moze biti prodata krajnjem klijentu.

WC-skoljka s tusem je pripravljena za uporabo in jo je mogoce zdaj predati konéni stranki.

Apparaat registreren
Zaregistrovat zafizeni
Irenginio registravimas
Zarejestruj urzadzenie
Regisztrélja a késziiléket

Gerat registrieren
Enregistrer I'appareil
Registrare apparecchio
Register device
Registrar el aparato

Peructpupaiite ypeaa
Registrer apparat
Registrera enheten
Registrer apparat

3apeructpupoBaTtb yCTPOMCTBO

Funktsionaalsuskontroll
Provjera funkcija
Funkciju parbaude

Verificagao do funcionamento

Islev kontrolii

Rekisterdi laite
Zaregistrujte zariadenie
iEMhRE

Seadme registreerimine
Registrirajte uredaj

Registréjiet iekartu
Inregistrarea aparatului
Registar o dispositivo
Cihazin kaydini yapin
Registrujte proizvod
Registrirajte napravo




DE Vereinfachte EU-Konformitatserklarung

Wir, die
Laufen Bathrooms AG

Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt Cleanet
CADA gemass den Bestimmungen der Bauprodukterichtlinie
305/2011 und den Niederspannungsrichtlinien 2014/35/ECC
und den EMV-Richtlinien 2014/30/EEC und der Funkgeréate-
Richtlinie 2014/53/EU mit folgenden Normen iibereinstimmt:
EN 997, IP x4 gemaB EN 60529, EN IEC 60335-1,

EN IEC 60335-2-84, CISPR 14-1, CISPR 14-2,

EN IEC 61000-3-2, EN IEC 61000-3-3, ETSI EN 300 328, ETSI
EN 300 440, ETSI EN 301 489-1, ETSI EN 301 489-3,

ETSIEN 301 489-17, EN [EC 62311, EN 13079, EN 1717

FR Déclaration UE de conformité simplifiée

Nous,

Laufen Bathrooms AG
Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen

déclarons, sous notre propre responsabilité, que le produit
Cleanet CADA est conforme aux normes suivantes selon les
dispositions de la directive sur les produits de construction
305/2011, les directives Basse tension 2014/35/ECC, les
directives CEM 2014/30/EEC et la directive RED 2014/53/UE :
EN 997, IP x4 conformément a EN 60529, EN |[EC 60335-1,
EN IEC 60335-2-84, CISPR 14-1, CISPR 14-2,

ENIEC 61000-3-2, EN IEC 61000-3-3, ETSI EN 300 328,
ETSIEN 300 440, ETSI EN 301 489-1,

ETSIEN 301 489-3, ETSIEN 301 489-17,

ENIEC 62311 EN 13079 EN 1717

| T Dichiarazione di conformita UE semplificata

Noi, la

Laufen Bathrooms AG
Wabhlenstrasse 46
CH-4242 Laufen

dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto
denominato Cleanet CADA & conforme, ai sensi delle
disposizioni delle seguenti direttive: direttiva 305/2011 sui
prodotti da costruzione, direttiva Bassa tensione 2014/35/CE,
direttiva CEM 2014/30/CE e direttiva per le apparecchiature
radio 2014/53/UE, alle seguenti norme:

EN 997, IP x4 in conformita a EN 60529, EN |EC 60335-1,

EN IEC 60335-2-84, CISPR 14-1, CISPR 14-2,

EN IEC 61000-3-2, EN IEC 61000-3-3, ETSI EN 300 328, ETS|
EN 300 440, ETSIEN 301 489-1, ETSI EN 301 489-3,

ETSIEN 301 489-17, EN [EC 6231 1,EN13079,EN 1717

EN Simplified EU Declaration of Conformity

We,

Laufen Bathrooms AG
Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen

hereby declare on our sole responsibility that the product
Cleanet CADA conforms with the following standards pursuant
to the provisions of the Construction Products Directive
305/2011, the Low Voltage Directive 2014/35/EU, the EMC
Directive 2014/30/EU and the Radio Equipment Directive
2014/53/EU:

EN 997, IP x4 according to EN 60529, EN IEC 60335-1,

EN IEC 60335-2-84, CISPR 14-1, CISPR 14-2,

ENIEC 61000-3-2, EN IEC 61000-3-3, ETSI EN 300 328,
ETSIEN 300 440, ETSI EN 301 489-1, ETSI EN 301 489-3,
ETSIEN 301 489-17, EN [EC 62311, EN 13079, EN 1717

ES Declaracién UE de conformidad simplificada

Nosotros, la empresa

Laufen Bathrooms AG
Wabhlenstrasse 46
CH-4242 Laufen

declaramos bajo propia responsabilidad que el producto
Cleanet CADA, conforme a las disposiciones de la Directiva
sobre productos de construccion 305/2011 y las Directivas de
baja tension 2014/35/ ECC y las Directivas CEM 2014/30/EEC,
asi como de la Directiva sobre equipos de radio 2014/53/UE,
cumple las siguientes normas:

EN 997, IP x4 conforme a EN 60529, EN IEC 60335-1,

EN IEC 60335-2-84, CISPR 14-1, CISPR 14-2,

EN IEC 61000-3-2, EN IEC 61000-3-3, ETSI EN 300 328,
ETSIEN 300 440, ETSI EN 301 489-1, ETSI EN 301 489-3,
ETSIEN 301 489-17,ENIEC 62311, EN 13079, EN 1717

NL Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring

Wij, de
Laufen Bathrooms AG

Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen

Verklaren als enige verantwoordelijke dat dit product

Cleanet CADA overeenkomstig de bepalingen van de
Bouwproductenrichtlijn 305/2011 en de Laagspanningsrichtlijn
2014/35 / EEG en de EMC-richtlijn 2014/30 / EEG en de Richtlijn
betreffende radioapparatuur 2014/53 / EG voldoet aan de
volgende normen:

EN 997, IP x4 conform EN 60529, EN IEC 60335-1,

EN IEC 60335-2-84, CISPR 14-1, CISPR 14-2,

ENIEC 61000-3-2, EN IEC 61000-3-3, ETSI EN 300 328,
ETSIEN 300 440, ETSI EN 301 489-1, ETSI EN 301 489-3,
ETSIEN 301 489-17, EN IEC 62311, EN 13079, EN 1717

CS Zjednodusené EU prohlageni o shodé

My, spole¢nost

Laufen Bathrooms AG

Wahlenstrasse 46

CH-4242 Laufen

prohlasujeme na vlastni odpovédnost, ze vyrobek Cleanet
CADA se podle ustanoveni smérnice o vyrobcich pro
stavebnictvi 305/2011 a smérnice o nizkém napéti 2014/35/
ECC, smérnice o elektromagnetické kompatibilité 2014/30/EEC
a smérnice o radiem ovladanych zafizenich 2014/53/EU shoduje
s nasledujicimi normami:

EN 997, IP x4 podle EN 60529, EN IEC 60335-1,

EN |EC 60335-2-84, CISPR 14-1, CISPR 14-2,

EN [EC 61000-3-2, EN |[EC 61000-3-3, ETSI EN 300 328, ETSI
EN 300 440, ETSI EN 301 489-1, ETSI EN 301 489-3, ETSIEN
301489-17, ENIEC 62311, EN 13079,EN 1717

LT ES atitikties deklaracija

Mes,

Laufen Bathrooms AG
Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen

savo atsakomybe deklaruojame, kad gaminys «Cleanet CADA»
pagal Statybos produkty direktyvos 305/2011, Zemosios
jtampos direktyvos 2014/35/ECC ir EMS direktyvos 2014/30/
EEC bei Radijo jrenginiy direktyvos 2014/53/ES nuostatas
atitinka Siuos standartus:

EN 997, IP x4 pagal EN 60529, EN IEC 60335-1,

EN [EC 60335-2-84, CISPR 14-1, CISPR 14-2,

EN [EC 61000-3-2, EN [EC 61000-3- 3,ETSI EN 300 328, ETSI
EN 300 440, ETSI EN 301 489-1, ETSIEN 301 489-3, ETSIEN
301489-17, ENIEC 62311, EN 13079, EN1717

PL Uproszczona deklaracja zgodnosci UE

Mi,
Laufen Bathrooms AG

Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen

os$wiadczamy na wtasng odpowiedzialno$é, ze produkt Cleanet
CADA zgodnie z postanowieniami dyrektywy w sprawie
wyrobéw budowlanych 305/2011 oraz dyrektywy
niskonapieciowej 2014/35/ECC, a takze dyrektyw EMC
2014/30/EEC i dyrektywy w sprawie urzadzen radiowych
2014/53/EU jest zgodny z nastepujgcymi normami:

EN 997, IP x4 zgodnie z EN 60529, EN IEC 60335-1,

EN [EC 60335-2-84, CISPR 14-1, CISPR 14-2,

EN [EC 61000-3-2, EN IEC 61000-3-3, ETSI EN 300 328, ETSI
EN 300 440, ETSI EN 301 489-1, ETSI EN 301 489-3, ETSI EN
301489-17,ENIEC 62311, EN 13079, EN 1717

HU Egyszeriisitett EU-megfeleléségi nyilatkozat

Véllalatunk, a

Laufen Bathrooms AG
Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen

kizarolagos felelésségtinkre kijelentjlik, hogy a Cleanet

CADA termék megfelel az épitési termékekre vonatkozd
305/2011 irdnyelv, a meghatérozott fesziiltséghataron bellili
berendezésekre vonatkoz6 2014/35/EU (EGT-vonatkozasu)
irdnyelv, az elektromagneses 0sszeférhet6ségre vonatkozo
2014/30/EU (EGT-vonatkozésu) iranyelv, a radidberendezések
forgalmazéséara vonatkozé 2014/53/EU iranyelv, valamint a
kovetkez6 szabvanyok rendelkezéseinek:

EN 997, IP x4 a kovetkezd alapjan: EN 60529, EN IEC 60335-1,
EN [EC 60335-2-84, CISPR 14-1, CISPR 14-2,

ENIEC 61000-3-2, EN IEC 61000-3-3, ETSI EN 300 328,
ETSIEN 300 440, ETSI EN 301 489-1, ETSI EN 301 489-3, ETSI
EN 301 489-17, EN IEC 62311, EN 13079, EN 1717

RU Kparkas Bepcus Aeknapauum cooteeTcTaus Tpebosanusm EC

Msl,

Laufen Bathrooms AG
Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen

3aABNAEM C €AUHONYHOI OTBETCTBEHHOCTBIO, YTO

n3paenve Cleanet CADA cornacHo NonoxeHusam JMpeKTvsbl
0 cTpouTenbHbIX n3aenvax 305/2011 n Iupektvebl 0
HW3KOBO/ILTHOM 060pyAoBaHun 2014/35/ ECC v InpekTuBbl
06 3n1eKTPOMarH1THoW coBMecTumocTu 2014/30/ EEC n
[vpexTnBe 0 pagnoobopynosaHun 2014/53/EU cootBeTCTBYET
TpeboBaHNAM CNeayIoLLNX CTaHAaPTOB:

EN 997, IP x4 corn. EN 60529, EN IEC 60335-1,

EN IEC 60335-2-84, CISPR 14-1, CISPR 14-2,

EN [EC 61000-3-2, EN IEC 61000-3-3, ETSI EN 300 328, ETSI
EN 300 440, ETSI EN 301 489-1, ETSI EN 301 489-3, ETSI EN
301489-17,ENIEC 62311, EN 13079, EN 1717
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BG OnpocTteHa EC geknapauus 3a CboTBETCTBUE

Hwe,

Laufen Bathrooms AG

Wahlenstrasse 46

CH-4242 Laufen

AeKnapupame Ha CO6CTBEHa OTFOBOPHOCT, Y€ NMPOAYKTHT
Cleanet CADA, cbrnacHo pasnopenoute Ha [iupekTusarta

3a cTpouTenHu npoayktv 305/2011 v [Inpektneata 3a

HUCKO HanpexeHne 2014/35/EMO n ivpekTusara 3a
eneKkTpomMarHuTHa cbemectumocT 2014/30/EMO v upekTusata
3a paavo obopyasaHe 2014/53/EC, e B CbOTBETCTBUE CbC
CNefHuUTe CTaHdapTu:

EN 997, IP x4 cbrnacHo EN 60529, EN IEC 60335-1,

EN IEC 60335-2-84, CISPR 14-1, CISPR 14-2,

EN IEC 61000-3-2, EN IEC 61000-3-3, ETSI EN 300 328,

ETSI EN 300 440, ETSI EN 301 489-1, ETSI EN 301 489-3, ETSI
EN 301 489-17,ENIEC 62311, EN 13079, EN 1717

DA Forenklet EU-overensstemmelseserklaering

Vi,
Laufen Bathrooms AG

Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen

erkleerer pa eget ansvar, at produktet Cleanet CADA iht.
bestemmelserne i byggevaredirektivet 305/2011,
lavspaendingsdirektivet 2014/35/ECC, EMC-direktivet
2014/30/EEC og radioudstyrsdirektivet 2014/53/EU er i
overensstemmelse med fglgende standarder:

EN 997, IP x4 iht. EN 60529, EN |EC 60335-1, EN IEC
60335-2-84,CISPR 14-1, CISPR 14-2, EN |IEC 61000-3-2,

EN [EC 61000-3-3, ETSI EN 300 328, ETSI EN 300 440, ETSI
EN 301 489-1, ETSI EN 301 489-3, ETSI EN 301 489-17, N IEC
62311, EN 13079, EN 1717

SV Férenklad EU-forsékran om 6verensstdmmelse

Vi, foretaget

Laufen Bathrooms AG
Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen

deklarerar pa eget ansvar, att produkten Cleanet CADA enligt
bestdmmelserna i byggnadsproduktdirektivet 305/2011 och
lagspanningsdirektivet 2014/35/ECC och EMC-direktivet
2014/30/EEC och radioutrustningsdirektivet 2014/53/EU
oOverensstammer med féljande normer:

EN 997, IP x4 enligt EN 60529, EN IEC 60335-1,

EN IEC 60335-2-84, CISPR 14-1, CISPR 14-2, EN IEC 61000-3-
2, ENIEC 61000-3-3, ETSI EN 300 328, ETSI EN 300 440, ETSI
EN 301 489-1, ETSI EN 301 489-3, ETSI EN 301 489-17, EN IEC
62311, EN 13079, EN 1717

N O Forenklet EU-samsvarserklzering

Vi,
Laufen Bathrooms AG

Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen

erkleerer etter eget ansvar, at produktet Cleanet CADA i
henhold til bestemmelsene til byggevaredirektivet 305/2011
og lavspenningsdirektivet 2014/35/ECC og EMC-direktivet
2014/30/EEC og radioapparat-direktivet 2014/53/EU stemmer
overens med fglgende standarder:

EN 997, IP x4 i henhold til EN 60529, EN IEC 60335-1,

EN [EC 60335-2-84, CISPR 14-1, CISPR 14-2,

EN [EC 61000-3-2, EN IEC 61000-3- 3,ETSI EN 300 328,ETSI
EN 300 440, ETSIEN 301 489-1, ETSI EN 301 489-3,

ETSIEN 301 489-17, EN IEC 62311, EN 13079,EN 1717

F| Yksinkertaistettu EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Me,

Laufen Bathrooms AG
Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen

vakuutamme ainoana vastuullisena, ettd tuote Cleanet R/VA
vastaa rakennusalan tuotteita koskevan direktiivin 305/2011

ja pienjannitedirektiiviin 2014/35/ECC ja EMC-direktiivin
2014/30/ETY seka radiolaitedirektiivin 2014/53/EU maaraysten
mukaisesti seuraavia standardeja:

EN 997, IP x4 standardin EN 60529 muk., EN IEC 60335-1,

EN IEC 60335-2-84, CISPR 14-1, CISPR 14-2,

EN IEC 61000-3-2, EN IEC 61000-3-3, ETSI EN 300 328, ETSI
EN 300 440, ETSI EN 301 489-1, ETSI EN 301 489-3,

ETSIEN 301 489-17, EN IEC 62311, EN 13079, EN 1717

SK Zjednodusené vyhlasenie o zhode EU

My,

Laufen Bathrooms AG
Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen

na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok Cleanet
CADA podla ustanoveni smernice o stavebnych vyrobkoch
305/2011, smernic o nizkom napétl’ 2014/35/ECC, smernic

0 EMK 2014/30/EHS a smernice o radiovych zariadeniach
2014/53/EU vyhovuje poziadavkam nasledujticich smernic:

EN 997, IP x4 podla EN 60529, EN IEC 60335-1, EN IEC 60335-
2-84, CISPR 14-1, CISPR 14-2, EN IEC 61000-3-2,

EN IEC 61000-3-3, ETSI EN 300 328, ETSI EN 300 440,
ETSIEN 301 489-1, ETSI EN 301 489-3, ETSI EN 301 489-17,
ENIEC 62311, EN 13079, EN 1717
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Laufen Bathrooms AG
Wabhlenstrasse 46
CH-4242 Laufen
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EN 997, IP x4 1848 , EN 60529, EN IEC 60335-1,

EN IEC 60335-2-84,CISPR 14-1, CISPR 14-2, EN |IEC 61000-3-2,
EN IEC 61000-3-3,ETSI EN 300 328, ETSI EN 300 440,

ETSI EN 301 489-1, ETSI EN 301 489-3, ETSI EN 301 489-17,
EN IEC 62311, EN 13079, EN 1717

ET ELilintsustatud vastavusdeklaratsioon

Meie,

Laufen Bathrooms AG
Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen

kinnitame ainuisikuliselt vastutavatena, et toode Cleanet CADA
vastab ehitustoodete direktiivi 305/2011, madalpingedirektiivi
2014/35/EL, elektromagnetilise Ghilduvuse direktiivi 2014/30/
EL ja raadioseadmete direktiivi 2014/53/EL satete kohaselt
jargmistele standarditele:

EN 997, IP x4 standardite EN 60529, EN IEC 60335-1,

EN IEC 60335-2-84, CISPR 14-1, CISPR 14-2,

EN IEC 61000-3-2, EN IEC 61000-3-3, ETSI EN 300 328,
ETSIEN 300 440, ETSI EN 301 489-1, ETSI EN 301 489-3,
ETSIEN 301 489-17, EN IEC 62311, EN 13079, EN 1717

HR Pojednostavljena EU izjava o sukladnosti

Mi,
Laufen Bathrooms AG

Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen

ovime na vlastitu odgovornost izjavljuiemo da je proizvod
Cleanet CADA uskladen sa sljede¢im standardima sukladno
odredbama Direktive o gradevnim proizvodima 305/2011,
Direktive o niskom naponu 2014/35/EU, Direktive o
elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU i Direktive za
radijsku opremu 2014/53/EU:

EN 997, IP x4 u skladu s EN 60529, EN IEC 60335-1,

EN IEC 60335-2-84, CISPR 14-1, CISPR 14-2,

ENIEC 61000-3-2, EN IEC 61000-3-3, ETSI EN 300 328,
ETSIEN 300 440, ETSI EN 301 489-1, ETSI EN 301 489-3,
ETSIEN 301 489-17, EN IEC 62311, EN 13079, EN 1717

VL Vienkarsota ES atbilstibas deklaracija

Més
Laufen Bathrooms AG

Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen

ar pilnu atbildibu apliecinam, ka saskana ar Blvizstradajumu
direktivas 305/2011, Zemsprieguma iekartu direktivas
2014/35/ES, EMS direktivas 2014/30/ES un Radioiekartu
direktivas 2014/53/ES noteikumiem produkts Cleanet CADA
atbilst §adiem standartiem:

EN 997, IP x4 atbilstosi EN 60529, EN IEC 60335-1,

EN [EC 60335-2-84, CISPR 14-1, CISPR 14-2,

EN IEC 61000-3-2, EN IEC 61000-3-3, ETSI EN 300 328,
ETSIEN 300 440, ETSIEN 301 489-1, ETSI EN 301 489-3,
ETSIEN 301 489-17, EN IEC 62311, EN 13079, EN 1717

PT Declaragéo UE de conformidade simplificada

Nés,
Laufen Bathrooms AG

Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen

declaramos sob nossa Unica responsabilidade que o produto
Cleanet CADA esta em conformidade com as seguintes normas
nos termos do disposto na Diretiva dos produtos de constru¢do
305/2011, Diretiva de baixa tens&o 2014/35/ UE, Diretivas CEM
2014/30/UE e a Diretiva relativa aos equipamentos de radio
2014/53/UE:

EN 997, IP x4 de acordo com EN 60529, EN [EC 60335-1,

EN IEC 60335-2-84, CISPR 14-1, CISPR 14-2,

ENIEC 61000-3-2, EN IEC 61000-3-3, ETSI EN 300 328,

ETSI EN 300 440, ETSI EN 301 489-1, ETSI EN 301 489-3,
ETSIEN 301 489-17,EN IEC 62311, EN 13079, EN 1717

RO Declaratia UE de conformitate simplificata

Noi

Laufen Bathrooms AG
Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen

declaram prin prezenta pe propria raspundere ca produsul
Cleanet CADA, in conformitate cu prevederile Directivei
305/2011 privind produsele pentru constructii, Directivei
2014/35/UE privind joasa tensiune, Directivei 2014/30/UE
privind CEM si Directivei 2014/53/UE privind echipamentele
radio, este conform cu urméatoarele standarde:

EN 997, IP x4 conform EN 60529, EN IEC 60335-1,

EN |EC 60335-2-84, CISPR 14-1, CISPR 14-2,

EN IEC 61000-3-2, EN IEC 61000-3-3, ETSI EN 300 328,
ETSI EN 300 440, ETSI EN 301 489-1, ETSI EN 301 489-3,
ETSIEN 301 489-17, EN IEC 62311, EN 13079, EN 1717

TR Basitlestiriimis AB Uygunluk Beyani

Bizler,

Laufen Bathrooms AG
Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen

tamamen kendi sorumlulugumuzda olmak tizere, trinimiz
Cleanet CADAnin; Yapi Malzemeleri Yonetmeligi 305/2011,
Alcak Gerilim Yonetmeligi 2014/35/ EU, Elektromanyetik
Uyumluluk Yonetmeligi 2014/30/EU ve Telsiz Ekipmanlari
Yonetmeligi 2014/53/EU hiikimleri uyarinca asagidaki
standartlara uygunlugunu beyan ederiz:

EN 60529, EN IEC 60335-1, EN IEC 60335-2-84, CISPR 14-1,
CISPR 14-2, EN IEC 61000-3-2, EN IEC 61000-3-3,
ETSIEN 300 328, ETSI EN 300 440, ETSI EN 301 489-1,
ETSIEN 301 489-3, ETSIEN 301 489-17, EN IEC 62311,
EN 13079,EN 1717

SR Pojednostavljena EU deklaracija o usaglasenosti

Mi,
Laufen Bathrooms AG

Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen

na sopstvenu odgovornost, ovim izjavljujemo da proizvod
Cleanet CADA, u skladu sa odredbama Direktive o gradevinskim
proizvodima 305/2011, Direktive o niskom naponu 2014/35/EU,
EMC Direktive 2014/30/EU i Direktive o radio opremi 2014/53/
EU, odgovara sledec¢im standardima:

EN 997, IP x4 according to EN 60529, EN IEC 60335-1,

EN IEC 60335-2-84, CISPR 14-1, CISPR 14-2,

ENIEC 61000-3-2, EN IEC 61000-3-3, ETSI EN 300 328,
ETSIEN 300 440, ETSI EN 301 489-1, ETSI EN 301 489-3,
ETSIEN 301 489-17,EN IEC 62311, EN 13079, EN 1717

SL Poenostavljena izjava EU o skladnosti

Mi,
Laufen Bathrooms AG

Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen

v lastni odgovornosti izjavljamo, da je izdelek Cleanet CADA,
v skladu z dolo¢bami Direktive o gradbenih proizvodih
305/2011, Nizkonapetostne direktive 2014/35/EU, Direktive
EMC 2014/30/EU in Direktive o radijski opremi 2014/53/EU,
skladen z naslednjimi standardi:

EN 997, IP x4 v skladu zEN 60529, EN |EC 60335-1,

EN [EC 60335-2-84, CISPR 14-1, CISPR 14-2,

EN IEC 61000-3-2, EN IEC 61000-3-3, ETSI EN 300 328,
ETSI EN 300 440, ETSI EN 301 489-1, ETSI EN 301 489-3,
ETSIEN 301 489-17, EN IEC 62311, EN 13079, EN 1717

Direktor Produktion: Joao Pedro Santos
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